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H tautétntd pas

BEST OF MILOS 2012
€vas 0dnyos nou npoopépet «Entieypéves npotdoels
yla th MARAo pE yVWpova Tov BLDCLHO TOUPLOUG».

Kukniopopel
LS apxés KABe kafokatpLou!

Xpwpa
To awwvio yanddlo tou Awyaiou
To ayannuévo @ougia tns BokapBinias

2T0X0S
Na ouvelopépet otnv npofonn Tou vnatoy Kat tnv
onRdNAgUpN Kal aspOPo avantugn Tou.

Tielval'BEST

Best yia guds, eivat éoa pépn aicet va enokeprolpe
kat éoes epnelpies a&icel va Zhooupe otn MAdo. OAes ot
entoyEs éylvav Katd Ty kplon ths unelBuvns yia thv
€kboan, evds avBpwnou pe BaBiés pices otn MAAo, kat
0€ OUVEXELD OUOLOOTIKNS avadhtnans Kat MPOOEKTIKAS
e€€taons twv NBavwy entloywv.

Kplthpta yla Ty napouaiaon enxepnagwy atov 0dnyo
Ol enxelpnaeLs nou napouatdlovtal atov 0dnyod
EMKEVTPLOVOVTAL GTNV MAPOXN UMNPETLLOV YL EMIOKE-
ntes. EmAéxBnkav, evielktikd, pe Baon tn ouvoAlkn
noléTNTd Tous ae eninedo UNNPECLWYV Kal To oeRaopo
npos tov entokentn adnd kat yuati diakpivovtal os évav
N NEPLOCGTEPOUS aNd TOUS NOPAKATW TOLE(S:

* Tonwn napddoaon kat noAtlopikn cuvaioBnon
* Kowvwvikn kat neptBaffovtikn euaioBnaoia

* AloBntikn dnown kat eiAdEevn 61éBean

* Quolkd neplBanov kat tonoBeoia

* Eqappoyn npwtétunwy 1bewv

Blwawos Touplopos

(YneuBuvos / Asupopikés / ‘Hnios / Evadiaktikés)*

H avdntuén «Biwaiou» touplopioU ikavorotel Te
avAYKEG TwWVY TOUPLOTWY Kal TwWV MEPLOXWV MOU TOUG
@uioevouv, blaapanidoviag napdiinda to pedfov.

H avdrrtuén autrj obnyel atnv avaBdBLion tou
TouplapoU HEow TS latriEnong tne NoATioTIKAG
TQUTATNTAC, NG BlonotKIASTNTAG Kat twv
0IKOOUOTNUATWYV.

OReq ot Liop@éeg touplopioU Unopouv va ival pOpIKEG,
£(QOO0V 0L ENOKENTEC lval euouveibnTot MoAiteg

ToU Kdapiou, agfovtatl tn {wn, To nepBanAov kat tv
KouAtoUpa Twv avBpwnwy tng NePLoXrg thv onoia
EMOKENTOVTAL

*Andonaopa ané o “Global Code of Ethics for Tourism”
[(NaykéopLos KwbIKas NBIKAS yLa ToV TOUPLOHG).

Aekanoyos Tou kanou tagidlw

¢ AwatnpoUpe o vnoi kaBapd

* Maleuoupe ta okounidia nou Bpiokoupe otnv napadia
Kat BePaiws dev apnvoupe Sikd pas

* Ae ypagpoupe ndvw ota Ppdxia. Zefopacte tous
YewnoylkoUs oxnpatiopous Kat §gv tous afdolwvoupe

¢ Aev naipvoupe padi pas koppdatia oyidiavou, olte Bétaana
and us napadies

¢ Aev 0bnyoUpe kal ev napkdpoupe otts napanies

¢ Mpootatevoupe tn BAdotnon Kat ta {wa tou vnolol

* Aev §exvdpe va kieivoupe tis §UAtves/ouppdtives noptes
Mou GUVAVIAUE OTOUS MEPLNATOUS Has

¢ Ae onataddpe to vepo Kal Tous puatkous Népous

¢ Zefopaate tous avBpwous Kat Thv noAttiotkh kAnpovopd
Tou ténou

¢ AnoAapBdvoupe tn yvwpipia pe to vnoi
Kal Tous avBpwrous tou




BEST OF MILOS 2012
This edition is a guide to the "Best in Responsible
Tourism” in Milos.

In circulation
Every year, in the beginning of summer!

Color
The eternal blue of the Aegean
The favorite fuchsia of the bougainvillea

Long-term Objective
To contribute to the holistic advancement and sustain-
able development of the island.

What "BEST" means

Best to us is all the places worth seeing and all the
experiences worth living in Milos. All choices were
made according to the personal judgement of the
editor, a descendant of an old Melian family, and only
after careful consideration and thorough examination
of prospective alternatives.

Selection criteria for placements in this guidebook
The venues offering guest services, presented herein,
were selected for the overall quality of their services
and respect on customer needs and additionally be-
cause they stand out in at least one of the following
areas:

* Local tradition and cultural awareness

* Social and environmental consciousness

* Character, aesthetics and hospitable attitude
* Natural environment and location

* Implementation of original ideas
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Responsible Tourism

(Sustainable / Alternative / Green / Eco / Nature Tourism)*

The development of Responsible Tourism fulfills the
needs of both present tourists and host regions while
at the same time it safeguards future opportunities.

Such a development is conducive to enriching and &
enhancing the standing of tourism, provided it respects
the cultural heritage, protects the natural heritage
composed of ecosystems and biodiversity and pre-
serves endangered species of wildlife.

All forms of tourism can be responsible. Of primary
concern (s to become a conscious citizen of the world,
to respect the life, the culture and the environment of
the host people and to participate discretely.

*A short excerpt from the "Global Code of Ethics for Tourism’”.

Make a real difference. Become
aResponsible Traveler

* Keep the island clean

o Collect the trash on the beach and certainly do not leave
yours around

¢ Please, no writing on the rocks. Admire geological
formations but do not alter them

* Do not take any obsidian pieces or pebbles from the beaches

* Do not drive and do not park on the beaches

¢ Help preserve the natural environment. Protect vegetation
and animals of the island

* Do not forget to shut the wooden/wire doors that you come
across while roaming around

 Conserve rare and precious resources, in particular water
and energy

* Respect the local population and the cultural heritage of
the region

* Enjoy getting to know the island and its people




Kanws Opioate o< pia... dlagpopetikn Mnno!

H Mnnos, eival €va and ta opop@dtepa vnold ths EARGdas. Mia kottida noAttiopol and thv Npolotopikn
€MoXN, €Va NPALOTIOYEVES VNO{ «PUOLKNS TEXVNS», TO VNO( e TS NOAUXPWHES NAPAN(ES, TIS KPUPWEVES
KatakOPBEsS, T0 «vnal ths Appoditns» - €va Kuknaditiko tonio anapdptdAns (pUOLIKAS OHOP@LAS.

YNpadta ano t pakpatwyvn nopela ts oto Xxpovo, YEWAOYIKE, Hop@oAoYIKE, LOTOPIKA A MOALTLOTIKA,
EenpoPanouv og KABe tns ywvid. H MAfos avagaivetal otny tatopia. Adyw tou oywtdlavoy, and tnv
MeagoABikh enoxn, akpdadel katd v Mivawikh-Muknvalkn, kat @Tavel oto andyeld ts Katd v KAaookn
nepiodo. ZuvexiCel Spactipla Kal Napaywykn Katd t Pwpatokpatia, Ty NPWToXpLoTavIKA ENoXA Kat
™ Aatvokpatia. Metd and oKoTtevo SIAAEPA TPLIV LVWY ELGEPXETAL NAAL EVEPYA GTNV OLKOVOHIKO-
napaywytkn {wn ths EARddas and ts apxes tou 200u at.

Katanpdotvn kat Aoudoublaopévn Ty dvolEn, unodéxetal to MNaoxa tpwvtas ty napddoan.
MonuoUxvaotn Kal xapoUpevn To kanokaipt, xap{Cel anidxepa TS OPOPPLES TNs. [aAnvLa Kal TPUPEPN TO
@Bvonwpo, SeAedlel TOUS NEPINATNTES HE APWIHATA VOTOHEVNS @UONS. EupetdBAnTn To xelwva, dAfote
ayplepévn Kat andote avandviexa nAdAouotn paunidel tous Atyoatous TUXEPOUS ENLOKENTES € TO KaBApLo
PWS TNSs.

EAn{Coupe va amoAavoete ts entioyEs nou aas talpladouy Kat va avakaddyete kat aAREs, SIKES aas,
kawvouples Kal povadikes, 6oo ot dlakones aas otn Mhdo!

0 0bnyds, Nou ypdwape yla oas Pe HEPAKL kal aydnn, Ba oas cuvtpo@eUel aav €vas kands ifos kat Ba
oas 6ivel oUPPBOURES yLa Tis PEPES TS Napapovhs oas oto vnol. AvakadUyte pKpd HUOTIKA, SOKIIAaTe
pNAEKes yeuaels, anodavote tn guAogevia twv avBpwnwy, eEEPEUVATTE TS NOAUAPIBLES OKTES TOU,
: 0PYOVWOTE To NAPTL TNs {wns oas! AkofouBelate ta "tips” kat ¢hate pia... Slapopetikn MAAo, atnv onola
: nnoldtnta kat o aeBaopds NPOS TOV ENLOKEMTN £XOUV TOV MPWTO AGYO.

X010, OKEWELG Kat MPOTAOELG yia tnv napodaa rj TG LEANOVIIKEG EKOOOELG LIMopelte va OTelAsTe uEaw o
email ato best@mymilos.gr. Avakaddyte nepioodtepa yia tn Mrido oto www.mymilos.gr R TRl e i At g e




Welcome to a... different Milos!

Milos is one of the most beautiful islands of Greece. A birthplace of western civilization since the pre-
historic era, a volcanic island of "natural art’, the island of the multicolored beaches and the secluded
catacombs, the “island of Venus". A Cycladic landscape of unique natural beauty.

Geological, morphological, historical and cultural indications of its progressive course through time
are evident all over the place. Milos appears in history in the Mesolithic period due to the obsidian, it
flourishes during the Minoan-Mycenaean era and reaches big acme in the Classical epoch. It continues
to contribute actively and productively throughout the Roman rule, the early Christian years and the
Latin domination. After a dark interval of three centuries it dynamically reenters the socio-economic
life of Greece in the beginnings of the 20th c.

Green and covered with colorful flowers during the spring. it welcomes Easter with fascinating tradi-
tional celebrations. Busy and joyous in the summer, it salutes visitors abundantly laying out its attrac-
tions. Calm and peaceful in the autumn it tempts hikers with fresh scents of moist nature. Capricious
during the winter, furious or unexpectedly sunny, it captivates the scarce guests with its bright light.

We hope that you will enjoy all the charm our island has to offer and grab the opportunity to discover
more, original and unigue beauties, just like your holidays in Milos will be!

This guidebook was compiled with genuine concern for our island and lots of fun. Just like your "best”
friend, let it accompany you on this journey pointing out its amicable advice. Discover little secrets, try
Melian tastes, enjoy the hospitality of the people, explore the infinite coasts, arrange the party of your
life! Follow our “tips” and experience a... different Milos where quality and respect to the visitor play
the most important role.

T ey —— We will be happy to receive comments and suggestions about this or our future editions at:

ittt s &

best@mymilos.gr. Learn and discover more about Milos on www.mymilos.gr.



H KIMOLOS
AKRADIES

2 2 GLARONISIA

H MnAos pe pua paud! >~ -~

b FYROPOTAMOS @ POLLONIA
‘Ektaon: 151 T xAy. C. VANI PLATHIENA y ‘ﬁ
Axtoypappn: 125 xAy. ~ ARKOUDES: ;’:‘DMKM PAHENA ™™ BKOPI
MNapadies: Meploodtepes and 71! .0 PLAK| SARAKINIKO™ @
Andotaon and to Awdvt tou Melpald: "-, PLAKA @S0 oS
86 vautkd pida/ 5 - 7,5 wpes pe oupBatikd %, TRYPITI ? 9 VOuDIA
nAoio /2,5 - 4,5 wpes pe taxunAo muesty "._ - ™
Anéaotaon ané to EA. BeviZénos: 25 ".‘ e KLIMA
(ouotAvetat yla tous avundépovous!) % e _.-" KASTANAS
YynAétepn kopupn: 751 pétpa '---_"-',‘."-‘__.* :" .
(npo@Atns HAas) s, SKINOPI \ﬁ PAPIKINOU * " “TRIA PIGADIA
Mévipol kdrotkot: 5.000 R TRIADES s " -~ -~ KDI';I.IA. =

- - KANAVA
Anopaitnto Tépwvo: 22870 22 445 AMMOUDARAKI “* : EMBOURIOS ~ wn o
(Touplotikés MAnpo@opies MAAou, Abduas Sraawn,, Y, s '-‘ ® RIVARI - -;1. ate 2" Hrln
-loXUgL yla Tous kanokalpLvous PAVeES) taawny i EFYRIA T PﬁﬁﬂREMA
. MARINA = "
AG. 10 s . AIRPORT O
ACHIVADOLIMNI ivu_ o enest THEIORYXIA
CH,
. - /
Milos at a glance! - Kas
J SYKIA ALERATIA KIPOS  pROVATAS. AG. KYRIAKI g pALIOCHORI

Area: 151 sg. km . - =
Coastline: 125 km KLEFTIKO > '
Number of beaches: More than 71! PSATHADIKA FYRIPLAKA ‘. TSIGRADO M
Distance from Piraeus port: - GERONDAS == AG. S05TIS -~ T
86 nautical miles/5- 7.5 hrs baad
with conventional boats / C. PSALIDI W
2.5 - 4.5 hrs with high speed boats . Mpwrtetouoa / Capital: Plaka
Length of flight from El.Venizelos 9 Advia/ Ports Adamas (main port) Pollonia (quaint village)
(Athens Airport): 25" (recommended to @ Meydioxwpd/ Villages
the impatient travelers!) ¥ P 9 3

Highest point: 751 m (hill of Prophet Elias) @ T(apadooiakoi Owiopol / Traditional Settlements

Residents: 5.000 people ® Mukpoi Owiopol / Smaller Settlements

. @ Touplotko{ Owiopoi / Tourist Settlements
Essential phone number: (+30) 22870 22 445
[Milos Tourist Information Center, Adamas, valid
from June to September])

Nipves / Lakes
R Mapanies / Beaches

BEST OF MILOS 2012



[vwpilovtas th MAfo
Getting to know Milos

LTyPES and v otopia s
Moments in Milos’ history

Mikpd Baupata s @uons
Little miracles of nature

2TG0oN 0€ XWPLA Kal OIKIOPoUS

A look at villages and settlements =.=

Owtopol pe mapadoaoiakd ouppata Kat
YPaQIKES napanies
Settlements with traditional “syrmata”

and scenic beaches =

KdBe napania, €vas SlapopeTikos KOOU0S!
Every beach a different world! *

2TN POTa TWV NEPATWY
The route of the pirates

H otopia pas p€oa and ta pouoeia
Our history through the museums

And tnv eldwnonatpia oto Xplouaviopo
From paganism to Christianity

Aapnpn - MNaoxa - MNaoxaAa
Easter in our shiny island

Ot pwtdpes tou Kuptadyouaotou
The big bonfire of August!




2 TlYHES and thy Lotopia ths MAAou Moments in Milos’ history

0 Mnfos, alpgwva pe Ty puBodoyia, Atav ylos tou Milos, according to Greek mythology, was the son of River Skamandros
Motapou Xkaudvdpou nou ano{knoe to vnol petd and who colonized the island, following the directive of goddess Venus. The
odnyia tns Beds Appobditns. Hrav évas dpoppos véos three Olympian Goddesses, Hera, Athena and Aphrodite, befell in love
rnou Ttov epwteltnkay oL tpets OAUpnLes Be€s, Hpa, with this beautiful young man. A dispute was thus created, that Paris of
ABnvd kat Appoditn, Kat dnpoupynBnke N €pLs mou Troy was called to judge. The reward was an apple that Paris offered to
kaféatnke va AUoel o MNdpts. To énaBAo Atav pnio mou Aphrodite - "to the fairest one”.

o [Mépts npoaépepe otnv Appoditn «tn kadAiotn» - otnv

WPALOTATNY. The city of Phylakopi (1) developed during the Minoan period as a trade

center of the obsidian, a highly valued volcanic mineral. A clay effigy of
aboat, of the 3rd mil. BC, was excavated at the cemetery of the city. The
boat effigy is considered a replica of the vessels used for the trade of the
obsidian and is now exhibited at the Archaeological museum of Milos.

H noAn ts QuAokwnns (1) avantixBnke katd v Mivwikh
nep{obo oav SLOPETAKOPIOTIKAS EUNOPIKGS OTaBUGS TS
NePLZATNTNS NETPAS, TOU oytdlavoU. L€ avaoKapn Mou €yLve
010 vekpotageio tns néAns, BpEBnke NhALVo opo{wpa
nfo{ou ts 3ns xtA. n.X. nou divel pia 16€a twv nAolapiwy
rnou xpnatponotovoav yia to eEaywyIké eundplo Tou
oydlavou. To opoiwpa exktiBetal onpepa oto Apxalofoyko
pouoeio MAdou.

The ancient polis of Klima reached a big acme during the archaic (7th-

. 6th c. AD) and the classical (5th-4th c. AD) periods. It was surrounded
by strong walls that reached downhill to the sea and was adormed with

monumental buildings and exquisite works of art, an indication of great

prosperity. The city minted silver coins and developed its own alphabet.

It is estimated that its theatre could accommodate up to 7000

spectators. (2)

H apxaio noAn KAnpa, yvawplae geydan akpn tnv apxatkn
(70- 6o awva n.X) kat v kAaookn (50-40 alwva

n.X.) enoxn. Hrav nepttptyuplopévn pe loxupd telxn nou . .
€pBavav péxpt tn BGANC0T Kall KOOHELTO HE PVNHELOEN The catacombs of Milos are considered the second most important
5nU001l}' KTIPLa KOL £QYQ TEXVNS, HAPTUPES NS EUNUEQLAS Paleo-Christian monument in the world, after those of Rome. Carved
nou avéntute. Exoye apyupd vOpIopa kat averntuge (blo in soft pumice stone, initially in natural caverns, between the village of
afpdBnto. YnodoyiCetal 6t to B€atpo s néAns otnv Trypiti and the ancient city of Klima, they lie approximately 150 m above
apxaetnta, xwpouoe nepl tous 7000 Beatés. (2) sea level and have an explored length of 184 m.

Ot katakdpBes tns MAdou Bewpouvtal to 6eUtepo No
a&énoyo MaAaloxplotlaviké pvnpeio atov kdopo, HETd and
autés tns Pwpns. Exouv pnkos 184p. Kat elival okapuéves
o€ panakd Kloonpwdn Bpdxo, apxikd oe PUOLIKA onnAala,
avAapeoa ato XwpLo s TpunntAs Kal ata epeinia tns
apxatas néAns tou KAnpatos, og Uyos nepinou 150 p. and
v BéAaaoaa.

Aphrodite of Milos (Venus de Milo), the statue that made Milos renowned
to the end of the world, was created at the end of the Hellenistic period
(323-146 BC). Aphrodite’s hands were never recovered. It is believed that
with the right hand she lifted up her drapery. With the left hand she held
the apple, the "symbol of beauty”, which according to the legend, Paris
offered to her - "to the fairest”. A replica of the statue is exhibited at the
Archaeological museum of Milos. (3]

To dyoApa ths Appobitns, nou ékave yvwaoth th Mhfo ota
NEPQTa Tou KOGHOU, PLAoTEXVABNKE Katd tnv EARNVIOTKA
nepiodo (323-146 n.X). Ta xépta s Appoditns dev

Bp€Bnkav noté. Matedetal, 6t e To HeEl XEpL avaohkwve

TOV XLTWVA Kal HE T0 aplotepd kpatoUae To pnno, oUpBono

NS opoPPLAS, MouU oUUPWVA HE Tov JUB0 Tns XdpLoe o

Mdpts. To dyadpa Bploketal onpepa oto Mouoelo tou

AoUBpou evw oto Apxatoioykd pouaeio Mhdou extiBetal
avtiypago tou ayddpartos. (3)

www.mymilos.gr tip:

Emokegreite to Apxatonoyké Mouaeio tou vnatou atnv lNAdka kat eAdte oe enagpn

LE TV KaBnpeptvr) {wn, TG EpYAOIES, TNV QPXITEKTOVIKA KAl Ta TapIKd €Biua nou
enkpatovoav Katd thv Npoiatopikr kat latopikr nepiodo atn Mido. (tnA. 22870 28026)
Visit the Archaeological museumn of Milos in Plaka, and get acquainted with the
everyday life, the artistic achievements, the architecture and the burial customs that
prevailed during the Prehistoric and Historic periods in Milos. (tel. 22870 28026).

BEST OF MILOS 2012




Mikpd Baupata tns puons Little miracles of nature

The volcanic island of Milos started emerging from the Aegean Sea at
around 2.7-1.8 million years ago as a consequence of the subduction of
the African tectonic plate beneath the Eurasian plate.

To npatoteloyevés vnal tns Mniou avadudtay and to Alyaio
nénayos mpLv and 2,7-1,8 ek. xpdvia oav anotéAEopa Twv
kataBuBioewyv s AQPLKaVIKAS TEKTOVIKAS NAAKAS KATW

and tnv Eupaotatikn.
The oldest mineraloid (silicon dioxide) was created 1.5 million years

ago in Bombarda. Adamas. It was a type of naturally occurring volcanic
glass, the later famous obsidian.

To nafdtepo nétpwia (6logelblo tou nupttiou)
dnpoupynBnke nptv and 1,5 ek. xpdvia otnv Mnopndpda
Tou Addpavta. Mpdkettat yia tov yvwoto oydlave, £va
€{6os pualkoU yuaniou, Nou ouvieNeae CNPAVTIKG 0Ty
avdantén ts MiAou.

Paliorema in Greek denotes the unfriendly river. But don' t let the name
frighten you. It's a worth visiting place, not only for the scenery and
the installations of the old sulfur mines still preserved, but mainly to
assess the working and living conditions experienced by the workers

MNanwpepa onpaivel agidgevos notapos. Mapd to
there; people, whom today we would consider real heroes. (1)

0€UHwWpPO Tns Tonwvupias, enokegteite To Mandpeua,

OXL POVO YLa To ToN{o Kal TLS EYKATACTACELS TWV OPUXEIWV
Belou mou €xouv 6la0wBsel, aARG KUPIWS YIa VO EKTWACETE Cape Vani designates the western entry point to the gulf of Milos. Mil-
s ouUVBAKes {wns Kal epyaaias twv epyalopévwy, nou lionyears ago, it used to be the bottom of a submarine volcano crater.

onpepa Ba tous BewpoUoe kavels aAnBvous fpwes. (1) Manganese deposits were formed here. (2]

Kalamos lies over the gulf of Ag. Kyriaki. One of the oldest volcanic
centers on the SE coast of the island, part of the volcanic arch of the
southern Aegean. High temperatures in great depths create fumaroles
emitting gases which escape to the surface in temperatures close

to 100° Celsius. The steam is visible from far away and the smell of
sulphur intense. (3)

To akpwtnplo Bavi ohpepa onpatodotel Ty {codo oto
Advt tns MhAou npos ta Sutkd. Mptv and ekatoppUpla
xpovia ntav BuBds evos NPALCTELOKOU Kpathpa atov nuB-
péva tns Banaoaoas, érnou oxnuatiotnke To Mayydvio. (2)

0 Kdanapos Bploketal névw and tov 6ppo ts Ay. Kuplakns.
‘Eva and ta nafdtepa npatatelakd kévipa ota NA tou
vnaoloU, TUAPIA Tou hpalatelakoU té&ou tou votou Atyaiou.
WnAgs Beppokpaales og peydia BéBn dnpoupyoldv
atpides nou Slapelyouv and GXIOWES TNS YNS O€ Jopen
agpiwv Beppokpaoias 100° keAaiou. Ta agpla sivat opatd
ano pakptd kat eivat évtovn n pupwdid tou Belou. (3)

Milos’ endemic Viper (Macrovipera Schweizeri) has been declared an
endangered species. In line with the program Natura 2000, a large area
of western Milos, in Chalakas, has been laid out for its protection, in an
attempt to save The Milos Viper from extinction.

www.mymilos.gr tip:

H MriAog 61aB€tet noAAEG auatikeg MNYEG, YVwOTEG arod tnv apxaldétnta yia tg Bepa-
MEUTIKEG ToUg 1810TNteG. H oUotaan tou vepou Slapepet Kat ot Beppiokpaaies gptdvouv

| Léxpt kat toug 90°C. AroAauate Te¢ KGVOVTac To Undvio aac, aav atuibeg rou avaBAu-
Jouv péaa atn BdAacaa rj ota opyavwiEva Aoutod Tou «/\dkkou» atov Abduavra.
Milos features many hot springs acknowledged for their therapeutic effects since
antiquity. Water composition varies and temperatures reach up to 90°C. You may
enjoy them freely while swimming in the sea where they occur as steam rising from
the seabed or at "Lakkos bathhouse” in Adamas. (tel. 22873 60100]

H evbnpkn oxié tns MAdou (Macrovipera Schweizeri)

€XEL KNpUXTel Npootateudpevo €{bos. Me to ox€dlo Natura
2000, pla peydnn éktaon otnv Autikh MAdo, atov Xdnaka,
€xel anoboBel yia tnv npootacia tns, o€ pla npoondBeta va
nepLowBel.

BEST OF MILOS 2012




2 TA0N 0€ XWPELA KAl OLKLOpoUS

0 Addpas etvat to kUplo Awdvt otov peyano kéAmo ts
MnhAou, and tous peyalUtepous pUOLIKoUs KOAMous ae éAn
™ Meadyelo. H apxttektovikn tou 190u at. €xet dlatnpnBel
o€ NoAU koA Katéotaon atov apxiké AGPo oiknons,

navw ano to AWavL. ZApepa eivat to peyanUtepo KEVIPO
dpaotnplétnTas, Pe PNOPLKA KATAoTAHIATA, KAPE Kat
eouatépla. (1)

Ta MoAAwvia, ToupLoTkG Wapoxwp, eival To deutepo
Advi Ths MAAou kat Bagikds KOUBos enkolvwvias pe v
yetovikn Kipwo. Mpagikés koAniokos ata BA tou vnotou,
HE appoudid, katayanava vepd kat appupikia, afid kat
aBépves, kapé kal punap, dinAa otn Banaooa. (2)

H Tpunntn, elval napadootakd kanodlatnpnpévo XwpeLd
navw and ta gpeinia s kAaotkns NoéANs tou KAnpatos
onou pnopelte va yeutelte mowidies and MnAgika ed<opata.
OtnoAudpBuEs PUOKES annALES Mou NPoK&AEas N oaBpo-
Nta tou €6dpous £dwaav To dvopa otnv tonoBecia Kat

¥ xpnoiueuoav otnv apxaldtnta oav vekpotageio. E6W

owdovral ot povadikol avepdpuiol ths MAAou nou xdpn
OT0US LoXUPOUS aVELIOUS TNS MEPLOXAS XpNOLomoouvIay
yla Ty dReon Twv otnpwdv. (3)

H Zepupia dnpoupynBnke and Bevetous tov 130 at.

OTOV MO EKTETAMEVO KAWMO ToU vnaotoU Kal ypryopad

€ylve npwtevouoa. Tov 170 aL. n peoudapxikn Kowvwvia
HETOTRANNKE 0€ A0TIKA Kal n Xwpa €pBaoe otnv peyanltepn
QKK TS, ZTa téAn tou 18ou at, peTd Ty €kpnén Tou
ngatoteiou s avtopivns to 1650 Kat tous oxupous
o€loplous tou 1738, eykataieipBnke kat o nANBucpos
petolknoe oto Kdotpo. Zhpepa ivat évas {wvtavos
QYPOTIKOS OLKIOHGS.

Ot lMAdkes xtiotnkav ots apxes tou 190U aL. oS UNWPELES
Tou Kdotpou, og pla eninedn neploxn, and énou nnpav to
Gvopa Tous nou onpaivel iowwpa. O noAtiotikés ouAnoyos
«MAakwtkn Evwaon» dlopyavwvel noAAgs ekdnAwaoels
6o To xpovo.
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A look at villages ‘R settlements

Adamas (Greek for diamond) is the main port of Milos, one of the biggest
naturally formed gulfs across the Mediterranean. The 19th c. architec-
ture has been preserved in very good condition on the hill of the initial
settlement, above the harbour. Today, it is the biggest center of activity
on the island, with commercial stores, coffee bars and restaurants. (1)

Pollonia, a colourful tourist village, is the second port of the island and
main transit point to the island of Kimolos. A small gulf on the NE part
of the island, with a sandy beach and Tamarix trees but also various
tavernas and coffee shops by the sea. (2)

Trypiti is a traditional village over the ruins of the classical town of
Klima, where you can taste a variety of Melian treats at the local tav-
ernas. Many natural holes caused by the softness of the ground gave
their name to the area (hollow in Grk. is “trypitos’) and have been used

| inantiquity as burial grounds. Characteristic are the windmills of Trypiti.

Used for the grinding of grain in the past, converted to comfortable lodg-
ings nowadays. (3)

Zefyria was established by the Venetians on the 13th c. in one of the
most extensive and fertile plains of the island and soon became capital.
By the 17th c. the feudal society had been gradually transformed to an
urban society and Chora reached its biggest acme. At the end of the 18thc,
after the explosion of the volcano of Santorini in 1650 and the powerful
earthguakes of 1738, it was abandoned and the population relocated to
the Castle (Kastro). Today it is a thriving rural community.

Plakes (Grk. for flat) was built near the Castle, in the beginning of the
19th c, on a flat region and this is where it draws its name from. “Plaki-
otiki Enosi” the local cultural club organizes various events throughout
the year.

www.mymilos.gr tip:

Edv BpeBeite ato butikd turua the Midou, nepdaote and tn povr) tng Ayiag Mapivag,
oto XdAaka. H povr eunpuepouae yia noAAd xpovia, He nioUoles EKTAOELS yia
kaAAiépyeta kat Bookn, kat pia piKpn AwvoBdiaaoa, to PiBdpL drou eixav ektoopeio
waplav.

On your way to the western part of the island (Chalakas), visit the monastery of

': Ag. Marina. Accessible only by sea till the mid 20th century, it prospered for many

years, with plenty of fertile plains for cultivation and shepherding and a small
lagoon ‘Rivary” (latin: Vivarium) where the monks used to breed fish.



Eniokewn otnv MAdka ‘R to Kdotpo

Tov 180 aL. Adyw aoBevelv dpxiae n eykatdiswn s Madds Xwpas (Zepupia) kat
oL kdtolkol Tns eykaBiotavtat ato Kdotpo, mou téte yivetal npwtedouca Kat KaBws
unnpxe €ARelwn xwpou KtioBnke apydtepa n MNAdka Kat ta yUpw xwptd, Tplofdoanol,
TpunnthA, MNAdKES.

H IMAdka (to Xwptd) elvat n npwtetouoa tns MAou. Xavetal kavels avdpyeoa ata
NAaKEaTPWTA, YPaPIKE OOKAKLA, MOU KT{OTNKAV Yla MNPootacia and Tous NeaAtEs nou
otnv enoxn {dpuans Tou otklapoy Rtav ouxvo @awvépevo oto Alyaio. Ta Mdppuapa, o
pnaAkAvL Tns, NPoaPépeL unépoxn BEa Kupiws tnv wpa tou nAoBactiéparos. (1)

To Kdotpo, Adpos andkpnuvos Uyous 280p., beondlel otny eicodo tou Awaviou.
Ot Bevetol Zavoubot, mou and tov 130 at. kuptapxnaav otus Kukiddes kat to Atyaio,
katoiknoav Npwtol 0To KAEoTpo Kat To oxUpwaav yla va npo@uiaxtoly ano s
eNOPOpPES Twv Nepatwy. (2)

A visit at the picturesgue capital

On the 18th century serious illnesses cause the abandonment of the Old Chora (Ze-
fyria) and its residents relocate to the Castle that then becomes the capital of Milos.
The rapidly rising population soon had to face the problem of insufficient space and
thus new villages start spreading around: Plaka, Triovasaloi, Trypiti and Plakes.

Plaka (in Greek a level or plane region) is the capital of Milos. The visitor can get
lost among the numerous paved, picturesque alleys that were built according to the
needs of the period of settlement, for protection against attacks, since piracy was
still a common threat on the Aegean. "Marmara”, her wide balcony, offers an amaz-
ing view to the entry of the harbour, especially at sunset. (1)

Kastro (the Castle), a hill of steep height of 280 m, dominates the entry of the har-
bour. The Venetian family Sanoudoi, who since the 13th century AD had dominated
the Cyclades and the Aegean, first inhabited Kastro and used it as a stronghold
against pirates’ attacks. (2)
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Owlopol pe napadootlakd ouppata Kal YPAgkEs napanies

‘Eva and ta nAgov xapaktnplotikd Kat cuvapa ypagikd atoxeia ts Madou eival ta Bpddu yia to wapepa. And ta peaa tou 200U at., dtav to KoAUNL ApXLoE va anotenel

oUppata, undokagpa cuvhBws katanUpata, nAdL otn BadAaooa. Apxtoav va Ktiovtat H€POS TNS OlKOYEVELOKNAS Spaatnpldtntas, Xpnalponolouviay aav tornos NPocwPLVAS

and ta peoa tou 19ou at., étav eixe ekAglipel nAgov 0 PORos twv Toupkwy Kat Twv Slapovhs kat, nodu apydtepa, oa BEPIVES KATOLKIES.

MNEPATWV Kal Gpa ol Ktolkol éviwBav eAelBepot va npoaoeyyiouv tn Banaooa.

Ekel péoa «€ogpvav» Ts BEPKES yla va Eexelpwvialouy h va npoatatevovial and A&lénoyol owklopo{ yla va Baupdagl o ENOKEMTNS, NouU avadntd thy opop@Ld s

NV Kakokalpia (oUpw>oUppata). napddoons, ta aUppata eivat to KAnpa (1.4), ta Mavipdkia (6), o Qupondtapios (2),
0 MUtakas, o Ay. Kwvatavtivos (5) , 1o ®oupkoupouvt (7), n Apeth (3] kat to oUppa

2Tov ndvw 6po@o unnpxe ouvnBws To katdAupa Tou Bapkdpn, yla va pnv s MNaxawvas. Ot YETOVIKES aToUS OIKIoHoUs napadies mpoa@EpovIal yia pia

avaykadetal va avnpopiCel atov opeLvo TOMo SLapPoVAS TOU Kal va eNOTREPEL KABE bpoalatikn Boutid.

!
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Settlements with traditional “syrmata” and scenic beaches

One of the most distinguishing and quaint features of Milos are the “syrmata” -most when swimming became a common activity to the whole family, syrmata were used

usually carved into the rock walls- dwellings on the beachfront. The custom origi- as a temporary weekend accommodation and only later on they were converted to

nates from the mid 19th c, when there was no more fear of the Turks or the pirates, summer residencies.

and so the villagers started feeling free to approach the sea. In “syrmata” (from Grk.

“syro” meaning to pull) they were pulling their boats in order to protect them from Notable such settlements are: Klima (1,4), Mandrakia (6), Fyropotamos (2],

stormy weathers. Mytakas, Ag. Konstantinos (5), Fourkouvouni (7), Areti (3) and Pachena with its
sole "syrma’. The adjoining beaches are sandy, most of them extensive, some with

On the upper floor they would usually build a retreat for the fisherman, to relieve turquoise waters, always beautiful and inviting for a swim.

him from having to walk all the way back home every day. From the mid 20th c,
A

T ——
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KdBe napania, Evas 6lCIqJ0p€thOS KOOUIOS!

H Ay Kuptakn elvat pua navépopen napadia pe Kutuyuﬁuvu
vePA Kat peyann aupoudld. E&wW Ba Bpeite opyavwpéves
Kavtives, Badoowa anop ‘ BOAEl atnv Gupio. Mdvw and v
napania 6eondlel o peydios kpathpas tou neatateiou. (1)

To Mafoxwpt lvat and Ts nio yVwaotés Kal ayanntés
aKpoylantes ae vidnious Kat EEvous, e NoAUXpwHa
Bétoana kat dupo, BaBuydiava, oAddpoaoa vepd Kat
Eokouatés TaBépves, e navepopen BEa oTo anepavto
Kpntiké nénayos.

[a to Totykpdbo n npéoBaon sivat apketd duokonn, péaa
and éva appwdes povondtt. EQv Kata@EpETe Kal QTaoete
otnv appoudld, Ba anolnpwBeite and ta neviakdBapa,
opapaybdevia vepd, aykanlagpéva and ta naviynia
Bpdxua. (2)

H Qupiidka Bploketatl otn véta nAgupd tns Mndou, noAd
kovtd oto Totykpado. Extetapévn napania pe wiAn dupo kat
KO@TA, KOTaKOPUPA, NPALOTELOKA BPAXLO HE EVIUNWOLOKE
XPUWHaTa. XT0 apXIKo TUApa ts napanias undpxel kavtiva
pe EanAWOoTPES Kal opnpEnEs.

O lNMpoBatds eivat 1davikds MPoopLoUds YL OIKOYEVELES.
AnAetn appoudid pe pnxd vepd kat eUkoAn mpoapacn and
TOV KEVTPLKO 00ManTooTPWHEVO 6pdpo.

O Mandppaykas Bploketat nAdL ota epeinta s
npolatopikns noAns ths Guiakwnhs. Avapeoa ota
YKpLZOAgUKa Bpdxta, pnAgkovtal nepitexva n dppos, T
yanadonpdotva vepd, oL annALES Kal Ta avolypata Npos to
néAayos.

Ot Tpudbes, dnws paptupd To Gvopa Tous ival éva
oUpnAeypa TpLV Napantv atn dutikh NAeupd ths MAAou.
Tonio BoukoA ko, Mpwtdyovo, avéyyixto. O dpduos odnyel
o€ pa nAatd, Eaven appoudld kAewopévn atny aykadd
Twv Bpdxwy, Kat euBeiav anévavtl ato nAoPacifepa. Tis
unénolnes oas pével va tis avakanuyete! (3)
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Every beach a different world!

Ag Kyriaki, is a beautiful white-sand beach with turquoise waters. Here
you will find beach-bars, sea activities and a beach volley court. High
above the beach rises the big crater of the volcano. (1)

Paliochori, is one of the most famous beaches of the island, favored by
both locals and visitors. It is covered by sand and pebbles of impressive
colors and schemes that contribute to the blue and green shades of its
crystal waters.

Reaching Tsigrado through the sandy pathway might not be an easy target.
If you finally manage to get to the beach, you will feel rewarded by the
view of this bay with emerald green waters surrounded by steep hills. (2]

Fyriplaka is a southern beach near Tsigrado. A long beach with fine sand
and sharp, vertical, volcanic rocks in impressive colors. A beach-bar with
recliners and sun umbrellas runs every summer on the main part of the
beach.

Provatas is an ideal destination for families. A wide soft-sand beach with
shallow waters and easy access from the main asphalt road.

Papafragas lies by the ruins of the prehistoric town of Phylakopi. A
submerged cave enclosed by soft white rocks with deep blue waters, and
various small or big passage ways to the open sea.

Triades, as the name indicates is a beach trio on the western part of
Milos. The scenery is bucolic, primitive and looks untouched. The road
leads to the main beach with blond sand embraced by large rocks
looking straight to the sunset. The other two are waiting for you to
discover. (3]

www.mymilos.gr tip:

H votiobutikn nAsupd tou vnatou, pe dypla, anpooanédacta Bpdxia, eivat npoattr Hovo
and tn BdAagoa. Anofauate tnv, kKAvovtag pe kapaBdki to yUpo tou vnatoU Kat KAvte
atdon atn 2ukid, pia ornnAid xwplc opor), aro 6rou Kdnola wpea the NHERAG NEPTouV
ot axtibeg tou AAou Kat bnpitoupyoUv naveuoppo nawxvidiopa xpwpdtwy ndvw ata
auapaydid vepd.

The west coast of the island, with steep, inaccessible rocks, can only be reached by
sea. Enjoy it with a boat-tour around the island. Of the most appealing places to visit,
(s Sykia, a natural arch cave with a low entrance through the sea. Setting sunrays
occasionally reflect on the emerald waters of the basin creating sparkling effects.



2 TN POTA TWV NEPATWY

H Mnros euvonpévn and thv yewypapkn ths BEon, ato népacpa and avatonh o
dUan, e to koaponoA{tiko Aldvt ths Xwpas (Zepupias) kat npoagépovtas atyoupo
KatagUyLo HE Tous apéTpntous Oppous Tns (Zapaknviko, KAEptiko, kAM.) kat Kupiws
10 ao@anés Advt twy MoAdwviwv nou eixe tpia onpeia dlapuyns (Leta&t MnAou,
MoAuaiyou kat KiwAou) Atav éva and ta Kupldtepa oppUnTApLd TWV NEWRATWY OTO
Awyalo.

To Zapaknviko, eivat to naotyvwato agAnviako tonio ths MAAou, énou ot avtava-
kAdoeLs Tou hAou Ndvw oTous Kataomnpous Bpéxous dnptoupyouy EVIUNWOLOKA
nawxvidioparta. 16aviko pépos yia Boutiés and ta wnid Bpaxta, andd Kat ya nAto-
Bepaneia otous Aglous dykous Twv Bpaxwv. (1)

To KAgptiko glvat npoottd pévo pe kapaBdkL. Manid kata@uyto Kat oppuntiplo
NEPATWY, €vas OpHO0S MEPLTPLYUPLOHEVOS and CUUNAEYUT KATAAEUKWY HIKPWY
vnolwv nou kAslivouv tnv €icodo Kkal tov kavouv adpato and thy Banaoaa.
Ynépoxn B€a, wiAn EavBn appoudid, kpuotaddgvia vepd, onnALES yla eEepelvnon:
alyoupa éva and ta nio eviunwatakd tonia s Mndou. (2)

The route of the pirates

Milos, favoured by its geographic position on the crossroads between the east and
the west, with the cosmopolitan port of the Old Chora (Zefyria) and offering secure
shelter with its innumerable coves (Sarakiniko, Kleftiko etc) and the safe harbour
at Pollonia, with three escape exits (between Milos-Polyegos and Kimolos), was an
important naval outpost of the pirates in the Aegean.

Sarakiniko, reminds us of a lunar-like area, where the sun’s reflection on white
rocks produces dazzling effects. A favourite place for all those fascinated in cliff
diving, but for sun soaking over the smooth rocks too. (1)

Kleftiko can only be reached by boat. An old shelter of the pirates, a bay surroun-
ded by a cluster of white tiny, rocky islands that block the entrance and make it
invisible by sea. Magnificent view, a cute small beach, crystal clear waters, many
caves to explore: certainly one of the most impressive sceneries of Milos. (2)
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ApxaloAoyLko

Mouaeio, lNAdka

NeokAaokd kt{plo, €pyo tou Epvéatou
TolAep. DiAoevel ekBEPaTta and v
NPEOLOTOPLIKA £ws Kal Tn Pwpalkn enoxn.
AE(Ce va belte 1o oteatonuyko ayanuatidlo
s 5ns xiA. N.X., TN Pokéta s NoAns s
@AakwNs, PLa KEPAPLkn Bed yvwaotn
oav «Kepd ths OATKWNAS», £va NWPLVO
opoiwpa nAolou, T cudfoyn oytdlavou,
10 ekpayeio tns dldonpns Appoditns kat
s nAdkes pe MnAakd afgdapnto tou
5ou at. n.X

Archeological

Museum, Plaka

Neoclassical building constructed by
Ernst Ziller which accommodates exhibits
from the prehistoric to the Roman era.
Some of the most noteworthy items are:
the figurine with emphasized fertility
characteristics (5000 B.C.), a model of
the town of Phylakopi, a ceramic mother
goddess known as “the Lady or Kera of
Phylakopi”, a crafted replica of a boat,
the obsidian collection, the mould of the
infamous Aphrodite and the tablets with
the alphabet of Milos from the 5th c. B.C.

ExkkANOlaoTkO

Mouoeio, Abduag

2tnv ekkAnaia ts Ay. Tpuadas extiBevtat
Xpuod, aonpévia kat EundyAunta ekkAn-
OlaoTUKA aviKelpeva, eikdves petapula-
vvhs texvotpon{as pe endpdoets and
v Kpntikn oxofn, opLopiéves épya

Epp. ZkopdiAn Kat tou epyactnpiou tou
(170u au). Evtiunwatakd ta EuAdyAunta
xpugonoikiita t€pnAa, Ta xpuoddeta
EuayyéAia kat n eikdva ts Anokdnuyns,
n nadawdtepn tou pouoeiou (150s at).

Ecclesiastical

Museum, Adamas

The Holy Trinity church hosts this
ecclesiastical collection which includes
gold, silver and wooden carved religious
objects as well as post-byzantine style
icons influenced by the Cretan seminary,
some of which are works of Emmanuel
Skordilis and his workshop (17th c.). Mag-
nificent are the wood carved, gold gilded
iconostases, the Holy Gospels with gold
bindings and the icon of the Apocalypse
(revelation) which is the oldest one in the
museum (15th c).

Aaoypa@iko
Mougelo, lNAdka

H napadootakn {wh napouctéletat
ofolwvrtava péaa o €va nanid apxovuko.
Awakpuuikd otondiopevn n odna unodoxns,
anévavtln oTéPVa Kal 0 XwWpPos epyacias
He Tov anapaitnto apyaneld, n kouliva pe
10 T¢AKL KaL To poUpvo. H kpeBatokduapa
HE T0 VUQIKS 0ToALOEVO, N KoUvLa ToU
Hwpou, ta elkoviopata, oL KagERES. XTo
BdBos n anoBrkn e ta epyaneio wapikhs
KaL aypoTIkhs Cwns Kal To NatnthpL JE T
Bapénia tou kpaatou.

Folk and History

Museum, Plaka

The traditional lifestyle virtually appears
right in front of your eyes in an old manor.
The living room is discreetly decorated.
Right across are the kitchen with a fire-
place, an oven and the cistern (water tank)
and the workplace with the indispensable
loom (textile machine). The bedroom is
displayed with a wedding dress, a baby
crib, icons and storage trunks. Further
down you will see the shed which contains
fishing and farming tools as well as a
winepress.

-
e
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Nautiko

Mougeio, Adduag

Ta ekBépata napouataouv th Nautikh
LoTopia Tou vnolou and Ty MPoloTopLkn
€M0XN WS TS PEPES pas. Avapeoa Tous
nepiapBavetat nokifo pwtoypa@kd
unko, epyaneia kat e§apthpata, £yypaea,
Xdptes, éva Eunvo napadoaotakd Kaikt
KaBwWs Kat To KavokLant (Mpwtdyovo
NAE0KOMNL0) Tou Npwa Métpou MikéAN,
apxtniidtou tou AyyAou vaudpxou
KoébdpLyktov, nmou okotwBnke otn
vaupaxia tou NaBapivou to 1827.

Naval

Museum, Adamas

An exhibition of the island’s naval history
from the prehistoric era until today.
Among the exhibits are a wide variety of
pictures, tools and components, docu-
ments, maps, a traditional wooden boat
as well as a primitive telescope which
belonged to the hero Petro Mikeli who
was the head pilot of the English admiral
Cordington, killed in the naval battle of
Navarino in 1827.

2towela ernkovwviag pouoeiwv: BA. a. 108
Museum references: see p. 109




woﬂl&and.l:lﬁ;ory Metanneutiko Mouoesio Mnnou

Mouoszo HﬂaKa Museum, Plaka

T _L_..._.___ e AvakadOyrte 11.000 xpoévia petafAleutikAs Lotopias

To Mouoelo Bploketal otov Addpavta. AnuoupyrnBnke to 1998 and tnv S&B
Blopnxavikd Opuktd A E. pe otéxo va Tiuhoet kat va npofBdnel tov opuktd nAoUto Tou
vnoloU, tn petadAguTIKA Tou LaTopla Kal Ty eE0PUKTIKA dpactnplotnta and th veodBikh
€MoXN UEXPL oNpEPa, e ekBEPaTa, MpoPonés video Kat eknaldeuTiKd NpoypaupaTa.

Mnv nopaneiyete va emoke@Beite T Povadikn ékBeon oyidlavou, Tou MnAlakoU
NPALOTELOKOU NETPWHATOS MOU UNNPEE N N0 CNUAVTIKA MPWTN UAN KATOOKEUNS
npoLoTopIKWY gpyaneiwy ato Alyaio. METAMEYTIKO

Milos Mining Museum M

ek
Discover 11,000 years of mining history WOSTUN
The Museum, located in Adamas, was established in 1398 with the support of S&B
Industrial Minerals S.A. Its goal is to honor the mining history of Milos, to display
its rich mineral and natural wealth and to portray the extraction process since the
Neolithic Age. The permanent exhibition is complemented with video shows and
educational programs.

Don't miss the wide collection of obsidian artifacts, this characteristically Melian
volcanic rock, acknowledged as one of the most important prehistoric tool-making

materials in the Aegean.

www.milosminingmuseum.com

[Ma otowela erkovwviag tou ouoeiou BA. a. 108/ For references to the museum, please see p. 109
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And tnv eldbwnoAatpia oto Xplouaviouo

‘Onws BeBatwvouy ta eupnpata, n MAAos, ané tv Npolotopikn enoxh, akoAouBnae ta
BpnokeuTika MioteUw Kal ouvhBeles Ths undiotnns EAAGdas.

To apxatotepa epeinia tepod owdovtal otn QuAakwnn érnou, ektds and nokina
Aatpeutikd avukeipeva, Bpébnke to Neplpnpo Kepapikd ayanpatidlo yvwaotd oav
«n Kupla ths QuAakwnhs», xpovodoyoupevo yupw ato 1400 n.X. Motedetat 6t
avanaplatd tn Mntépa Bed, katd to NpaéTuno s npolatopikns Aatpelas. (1)

Katd tnv Lotopikn enoxn t Aatpeia ts pdvas-s ektoniouv ot OAUpNLoL Beol.
lepd Tou AndARwva 1BpUBnKe téTE ota onpepLvd MoAAWVLa Kal OVOPAoTNKE
AnoAdwvia n neploxn. Epeinia owdovtav ws ta piod tou 20ou at. oto Akpo s
MeAekoUdas, nAdL oto vaidplo tou Ay. NikoAdou.

Ytnv TpapuBLd, atnv neploxn ts akudlouaas néAns KAnpa, avantixBnke and tny
EAAnviotikh enoxn, n Aatpeia tou Atovuoou. Zta t€An tou 190U aL. avaokages Epepav
0T0 PWS €PENLO EKTETAPEVOU LEPOU, EMLYPAPES, £pya TEXVNS, PE aglonoydtepo éva
peydno noAUxpwpo pwadlko. To yvwatd dyadua ths Appoditns unodniel Aatpeia
NS, WOTOO0 £ival AyvwaTo €4V UMNPXE LEPG MPOS TNV TNS.

Ano ta npwta XpLotlavika xpovia avantixBnke oto vnal n véa Bpnokeia. Metagy
ToU 20U Kat 5ou at. p.X., nepiodo diwypwv, avoixBnkav pEoa o ualkd anhiala ot
KataképBes, otnv nAaytd tou Adgou ts Tpunnths. Alapop@wBnkav katdAAnAa Kat
xpnalpeuoay yla PUCTIKES AElToUpy(eS Kal TAPES TwV NPWTWY Xplotavawy. (2)

To 160 kat 170 aL., enoxh Yeyanns eUNopovVauTIkAs dpaatnpldtntas, oth Zepupia, téte
npwtelouaa, Kti¢oviat noAudpBUEs ekkAnales kal povaothpla. H kaBoAtkh povia twv
Kanoutaoivwy &€ owBnke. Anod tn povh Tou Xplatou, aglepwpévn oto opBodogo ddyua.
dlatNPNBNKE PEPIKWS TO OTROPS OPXITEKTOVIKO METPLVO 0LKOBOUNKA TOU Vaou, €pY0
lewpylou Mavoupd, oUp@wva HE entypagn eVIoXIopévn oto Ktioa. (3)

Y10V aropovwpévo Xddaka, npoofdctyo pévo and Bandoons, dkuacav 5Uo nepipnues
povés. Tou Ay. lwavvn Zibeplavou owetal avakawiopévn. Ztnv Ay. Mapiva and to
noAUNAOKO 0IKOOOHIKA CUYKPATNUA, Ta EKTETMEVT KTAPaTa, AlooTdola, BooKoTomnous,
anépelve n ekkAnata, pévn avauvnon plas avBnpns alfotvAs enoxns. (4)

Apxés 190u al. yUpw and to Kaatpo opyavavetal n véa npwtetouoa MAdKa.
Metapépovtal olkodopIKE UALKA, TEUNAT, EKOVES, EKKANCLOCTIKA OKeUN and
eykatanepéeves ekkanaies tns MNafds Xwpas Kal npaypatonoletal n aveéyepan Kat
dlakéopnon vEwv vawy, yla Ty KaAuyn Twv avaykwy tou nAnBucpoy. £To Pnankavt
s MNAdkas eyelpetal n Mavayia Kopeidtiooa, ws onpepa MntpdnoAn tou vnotou. (5)

0 tote npd&evos s lannias otn MAAo Luis Brest Ktidel tov kaBonko vad ths
Mavayias Poldpta kLt wpatonotel tnv audn P’ éva pappdpivo Ta@ikd Pvnpelo Mpos Tnv
s yuvaikas tou. (6)

rnv naaytd tou Kdotpou, nAdL oto KaBoAwd vaitdplo ths Mavayias EAcovoas nou
owdletal and tnv enoxn ths Opaykokpatias, opBuivetal n opBddoENn ekkAnaia tns
Banaoaaitpas kat dlakoapeital pe €va navépop@o EuAdyAuNTo TEPNAO PE EIKOVES TOU
170u at., épya tou enpiopévou {wypdpou Epp. Tkopdian. (7)

LW
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From Paganism to Christianity

Milos has followed the religious beliefs and customs predominant in the rest of
Greece early from the prehistoric era, as archaeological findings affirm.

The oldest temple survives in Phylakopi where, apart from a variety of devotional
objects, the famous ceramic statuette known as “the Lady of Phylakopi” was found,
dated around 1400 BC. It is thought to depict the Mother Goddess, in the model of
prehistoric worship. (1]

In historical times the cult of mother-earth was replaced by the Olympian gods. The
temple of Apollo was then built in an area named “Apollonia” in his honour, nowadays
known as the village of Pollonia.

The cult of Dionysus was developed in Tramythia, an area in the thriving town of
Klima, during the Hellenistic period. Excavations in the late 19th c. revealed exten-
sive temple ruins, inscriptions, works of art and a notable colourful mosaic. The
famous statue of Aphrodite implies worship of the goddess, but no such temple was
ever found.

Christianity had an early hold in Milos. Between the 2nd and 5th c. AD, a period of
Christian persecution, an intricate system of catacombs was created in natural caves
on the hillside of Trypiti. They served as a secret place of worship and a necropolis of
the first Christians. (2]

During the 16th and 17th c. when marine commerce was expanding, many churches
and monasteries were built in the then capital Zefyria. The Catholic monastery of the
order of Capuchins did not survive. From the Monastery of Jesus Christ, dedicated to
the orthodox doctrine, partially remains the robust architectural stone edifice of the
church, a piece of work by George Manouras, according to an inscription engraved on
the building. (3]

Two famous monasteries flourished in the isolated Chalakas -western part of Milos-,
then accessible only by sea. St. John Siderianos is still present and renovated. In
Agia Marina from an elaborate buildings complex, its extensive estates, olive groves
and pastures only the church remains as a reminder of a past prosperous era. (4)

Early 19th c. the new capital "Plaka” was organised around the Castle. Building ma-
terials, liturgical vessels, iconostases and icons were transported from abandoned
churches of the Old Chora to be used for the construction and decoration of new
churches. The church of Virgin Mary Korfiatissa, still the Metropolis of the island,
was then erected at the "balcony” of Plaka. (5)

Luis Brest, the French consul in Milos at the time, built the Catholic church of Rosaria
dedicated to “our Lady of the Rosary” and prettified the courtyard with a marble
funerary monument to honour his wife. (6)

On the hillside of the Castle, next to the Catholic chapel of Virgin Mary Eleousa,
prevails the Orthodox Church of Thalasssitra decorated with a beautiful wood-carved
iconostasis. Its icons date from the 17th c, works of the famous painter Em. Skordilis. (7)
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Aapnpn - [Ndaoxa - MNaoxadld

Onws n @Uon, pe tov €pxopd Tns GvolEns, TWVAZEL TN XEUWVLATIKN KATtaxvLd Kat
AounoubdiCel, €10l kat to vnol etopdletal va unodexBel tnv Maoxanid. Aaunpnh, 6na
yUpw Adunouv ppeckaplopéva ki n BédAacoa Aaunipilel eLAka K&tw ano Tus Xpuoés
aktives tou nAtou. To onitt adetdletal, kaBapiletal, SlaKOOHETaL PE TS Mo OHOPPES
davténes kal ta otondia. Ot aunés, ol neColnes, ol Nodaplés, Ta KanviepipLa kat ot
appoi aonpiovtat, o agBéotns Aapnokond eKTUPAWTIKA, HooxoBod.

Ta auyd. ppéoka and To KOTETOL, BAgovial KOKKLva, Cupwvovtal ol AapnpokouioUpes,
yla ta Nadid Eexwplatd oL KOUTGOUVES (TO0UPEKLO) O OXNMPa KOUKATS W' éva KOKKIVO
auyo ato Ke@dAL Kat yUpw-yupw pnnypéva yaplpana yia pafiid, pouckwtd, appdra,
yuaniotepd kounoupdKLa, NITapAKLa UE PPECKLA pavoupd, AUXVaPAKLA HE YAUKLA
HuhBpa kat dpwpa kavénas oe oxnua davieAwtou @eyyaptou.

Ot nowines Asttoupyies kat BpnokeUTIKES eKONAWOELS Yloptadovtal pe peyanonpenela
o€ 6na ta xwpLd, and tou Aaldpou péxpL tny Kuplakn tou Bwud. Texwpidouv n
avanapdotaon s otadpwans oto Ad@o ndvw and ts MAAKeS, n NepLpopd Tou
entag{ou 1600 0Ta PLOWTA GOKAKLO TWV XWPELWV 600 Kat NAdL oth BdAacaa, 1o KAWo
Tou loUda Kat o napadoatakds NoAspos Pe Tis UNafwalés (toupekiés-Bapenota)
avapeoa ota xwpLd Tplofacanos kat Mépa Tplofacanos.

Tn Aapnpnh avdBet to yAgvTL To apvi oouBiletal oe aunés Kal e§oxes e ApBovo Kpaot,
xopouUs kat tpayoudla. Eival kaAodexoUpevol pifol, auyyevels kat EEvol.

BEST OF MILOS 2012




Just like nature shakes off the wintery haze and blossoms with the arrival of spring.
the island is preparing to welcome Easter. Lambri (Grk. shiny), is a name Melians use
for Easter to emphasize that everything around the island gets a fresh shine; even
the sea sparkles under the golden sun rays. The houses are emptied, cleaned and
decorated with the most beautiful laces and ornaments. The courtyards, terraces,
staircases, cobblestones and groves are all whitewashed, the lime glows blindingly
with a sweet smell.

The eggs. fresh from the chicken coop. are dyed red, sweet breads are kneaded, those
for the children are made in the shape of dolls with a red egg placed on the head and
carnations as hair. Soft shiny and plump cookies are prepared along with “manoura”
little pies and "mizithra” cheese tarts with cinnamon aroma shaped like mooncakes.

The customary traditional and religious events are celebrated magnificently in all
villages for fifteen days starting on the Sunday before Easter. The reenactment of the
crucifixion on the hill above Plakes, the procession of the “epitaph” both in the ser-
pentine alleys of the villages as well as by the seaside, the burning of Judas and the
traditional battle with fireworks between the villages Triovasalos and Pera Triovasa-
los are truly extraordinary.

On Easter day. the fun begins when the lamb is being cooked on the pit, in yards or
in the countryside with plenty of wine, dancing and singing. Every friend, relative and
stranger is welcome to join the celebration.
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Ot pwtdpes tou Kuplauyouotou
31 Auyouatou, KaBe xpovo

H ylopth ts pwtids, naykdopia ouvnBela twv Aawy, yloptaletal Péxpl onpepa o 6nAn
v EANGda otis 21 louviou pe to Beptvd nAtogtdoto, T peyanUtepn PEPa TOU XPGVoU
ME T0 AQUNPOTEPO PWS.

YN Mndo, n 1Blattepdtnta s NUEPONVIaS €xeL va KAVEL IE TOUS (POPOUS Mou pXOTaV
va ounnEgeL n Toupkikn appada ota ténn Auyouatou. Otav €BAgnav va nAnotalouyv ta
nAoia. ot BryAdtopes Avapav pWTES oS YNAES KOPPES EL60MOLLOVTAS TOUS KATOIKOUS
va KpUyouv 00BELES Kal {Wa wate va ano@Uyouy Tis Aenfaacies. Monis népvaye o
kivbuvos dvapav pwTtiés o€ aunés Kat xwpLd kat tis nndovoav Tpayoudwvias «6nws
nePaoE N appdda va NEPATEL KL N KPUAda».

0 Kuplauyouaotos yloptéletal o€ 6o to vnal Je népacpa peoa anod s royes.
YupBoAicet tn ouykévipwon Bepudtntas Kat SUvVapNS yLa va avTPETWNIoToUyV oL aoBé-
VELES KaL TO KPUO Tou Xelpva. To yAgvt apxiel petd to nAofacifepa kat kpatd ws
TS HIKPES WPES PEXPL VA Kaoly éAa ta EUAa nou €xouv ouykevipwBel, yilati Bewpeltat
ypouooudLd va peivouv HEPIKG dKauta.

Xtnv Tpunnt péAlota dlopyavavetat peyado navnyupl HE thv eukapia tou
anoxatpeTiopoy tou kadokatptoU. Xto KAnpa [BA. wtd] n ylopth sivat dlaitepa
EVIUNWOLAKN, KaBws ot ToApnpol s pwtids netuxaivouy ta wnidtepa anpata ylatl
Boutdve ouvexws otn BaAaoaa.

Kyriavgoustos (The big bonfire of August]
August 31, every year

Bonfire nights are a global folkloric custom. In Greece this custom is celebrated on the
21st of June every year, as this is the day of the summer solstice, i.e. the longest day
of the year.

However, the specific date of the bonfire night in Milos, August 31st, has its roots ages
ago, when the Turks used to come to the island to collect taxes. When the sentinels
saw the Turkish ships in the horizon, they lit fires on the highest peaks as a warning to
the inhabitants who would then run to hide the crops and animals to avoid loots. Once
the danger was over, fires were lit in the house yards and in the village squares and
people used to jump over them singing “...just as the armada went by, let the shivering
go by too”.

This bonfire night "Kyriavgoustos”, takes place around the whole of the island with
young and old jumping over the flames. It symbolizes the concentration of heat and
power that will help people deal with flues and the cold the winter coming will be
bringing. The celebration begins at sunset and it goes on until all wood collected has
been burnt down to ashes because it is considered bad luck to leave any wood not
burnt.

Every year a big traditional festival is organized in Trypiti bidding a farewell to sum-
mer. In Klima [see photo], the celebration is particularly impressive as the bold ones
dare some of the longest jumps over the fire since they constantly plunge into the sea.
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Ot dvBpwnot ths MAdou
puave ywa tn Mo
People of Milos talk

about Milos

AYTIKH MHAOL:

‘Eva puoké ndpko ths Mnnou
WESTERN MILOS:

A natural park of Milos

AYTIKHMHAOL:

H katanpdotvn pepatid tou Ntaoipvou
WESTERN MILOS: §
The gully of Ntasifnou
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2Tn ornnALd ths LUKLas and t otepld
The Cave of Sykia by land

0 kpivos tns BdAaooas / Sea daffodil

Ta datnpntéa s MNAdkas
Historic sites: the listed buildings of Plaka

ADIEPOMA - HMAAos kat ot dnpoupyol s
DEDICATION - Milos and its artists

MNepapatikn Zknva MARou
Experimental Stage of Milos

YupBaivouv R autd...

They make... things happen




AYTIKH MHAOL
‘Eva puoké ndpko ths MRAou

tou lNetpou lMNanayewpyiou

H Autiki MAAos, xépn atov NPatatelakd TS XapaKTPa ToV YEUATo anpoodokntous
oxnpatiopous, npuAAcOEL OTOV PUOLOAATEN ENOKEMTN PEPLKE and Ta nio GHop@a
Kal eviunwaolakd tonia ots KukAddes.

MapapuBévia n opoPELE TWV OKTWY TS, HE TOV ayEPWXO BPAXO Tou akpwtnpiou
Bavi va Eexwpllel, Tous dppous ths Kanoyptds, to tepdatio onhAalo s Lukids
kat tous dinAavous anioteutous NPaALoTeLlaKoUs YKPEPOUS Kal, TEAOS, TO PavIaoTiko
KAEPTIKO PE TLS OTOES Kal TS arnnALEs Tis AagepEVes atous Gomnpous Bpaxous.

MNapadies tou ovelpou g kafoUv va EanNAWaEeLs aTtn ASUKOXPUCN aUPoUdLA Kat

V' anoAadgoels 1o Kautd xédL tou AAou. Eekvaovtas and t Bépela nAsupd, ot
PLOOYUPLOTES aKTES TS Kanoyplds kéBouv tnv avaoa e TV opop@Ld tous, Alyo
nto kétw ta yaAava AykdBia, nio népa ta cupnAgypata twv Tpwadwy (2], [4] kat Tou
An ldvvn [3], 1o kaBéva pe tpets napadies — aykadlés, ae kadolv va Nepnatnoels
and tn pa atny éAAn, xapddovtas to 61ké oou povondtt atn BReypévn Ao,
Avdpead tous, neptyldit KpuEo, T AupoubapdKL.

AAAG kal n evboxwpa ival €€ {oou eviunwaotakn. Mayeutikh n B€a and v kopupn
Tou MNpopntn HAla, Tou YnAdTEpoU onpeiou Tou vnalou, mpos tous dléonaptous
NQALOTELOKOUS OXNHATIOUOUS KaL TIS BAOWEVES KOLAAOES Kal PEUATIES OTa HUTIKA
(Kakonotapds, katappdktns Ay. Mavtedenpova, pepatid tou Ntaaipvou K.A.), uéxpt
10 YPa@Ko Epnouptd [ 1] ota avatoAkd.

H otepud kat n BdAcooa tns Autikhs MiAou, éva Npos To Napoév eAAXLoTa
€MNNPEAcPEVO and Tis avBpwnives NapePBACELS QUOLKO NAPKO, lval
npootateudpeves neploxes tou NATURA 2000. Mévo n owath ekuetaniguon Tous,
péow tns avantugns evanAakTikoU - MoLoTKoU TOUPLOKOU ECTIAOUEVOU OTN YVWoN
KatL tnv mpogatacia tns guons, apnvel eAnides 6t Ba cuvexioel va Napapével o
NavEPoPPOSs autds Tonos 6ao to duvatdv noto avadfo{wTos, yia va tov xaipoviat
KaL oL YeVLES nou Ba akofouBroouy.
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WESTERN MILOS
A natural park of Milos

by Petros Papageorgiou

Thanks to the volcanic nature of its abundant mystifying formations, Western Mi-
los provides some of the most beautiful and impressive landscapes in the Cyclades
for nature lovers.

Its coasts have a fairy-like beauty with the lofty cliff of Cape Vani which stands
out at the entrance of the harbor, the bays of Kalogria, the colossal cave of Sykia
with the incredible volcanic cliffs right next to it, and finally the fantastic area of
Kleftiko with tunnels and caverns carved in white rocks.

Dreamy beaches tempt you to lie in their sparkling sand and indulge in the hot
caress of the sun. Starting from the north side, Kalogria bay’'s stunning coast is
simply breathtaking. Further down you'll see the blue Agkathia. Then you come
across the clusters of Triades [2], [4] and Agios loannis [3], each having three adja-
cent beaches luring you into strolling from one to the other, marking your own trail
in the wet sand. In between them, a secluded shore called Ammoudaraki.

The mainland is equally impressive. Magnificent is the panoramic view from the top
of Profitis Elias, the highest peak on Milos. Westward scattered volcanic arrange-
ments, wooded valleys and gullys (Kakopotamos, the waterfall of Agios Pan-
teleimonas, the gully of Ntasifnou etc ). To the east a more welcoming, indented
coastline and the picturesque Embourios [1].

The inland and coastal areas of western Milos, a natural park which still re-
mains untouched by human intervention, are protected by NATURA 2000. Proper
management encouraging sustainable - quality tourism practices focused on the
acquaintance and protection of the natural environment, generates hope that
this beautiful habitat will continue to remain unharmed for future generations to
benefit from.
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AYTIKHMHAOX
H katanpdoivn pepatid tou Ntaoigpvou

tou lNetpou lMNanayewpyiou

H Autikih MAAos éxovtas peivel anopovwpévn kat oxeddv anelpaxtn and olKLoTIKA
eganAwon, elval yepdtn dpop@es eKNANEELS yia Tov eNOKENTN nou BéAeL va Eepuyel
and tn Boun twv NAal kat va BpeBel BaBeld atnv Aouxn guan.

Mua and ts nio ouvapnaotikes aiid kat dUokones dladpopés eival auth péoa otn
pepatd tou Ntaol{pvou. AkofouBeiote Ty péxpl tnv €€060o otn BdAacaoa [C], tn
payikn peoaio appoudid twv Tpédwy pe ta yadalonpdotva vepd.

Me 10 autokivnto @Tavete péxpl tn dlactalpwaon Tpldades — Appoudapdki [Al
Medol nAgov ekvate tnv katdBaon tns pepatids dinAa and to yepupdkL. Etot Ba
anoAadoete 1o peyanUtepo PEPOS Tns Sladpopns. Av NPOTIUETE pila Moo GUvVIopn
ekboxn, ouvexiate va odnyeite Npos AppoudapdkL. Ltapataote ato onpeio mou o
dpdpos npooeyyilel tnv mAayLd tns pepatids [B] kat petd diaoxiote tn pe ta nédua.

H kdBobos eival duokonin avdueaa oe opispévous Bpdixous, oklagpévn and pia
anioteutn ya KukAabitiko vnol fAdotnon pe awwvepla kunapioola, Tepdaties
xapounies, eides, punikia, okivous kal moupvapla. £ta EEwta nou dnpoupyouviat
kdtw and ta peydia Sévipa euwbdiadouy BApvol e AuyapLés Kal HUPTIES.
Xpel&ovtal kaid nanoUtola, oL anapaitntes NPOUNBELES Kal MoAU NPOCOXN.

Ba koupaoteite aAnd Ba ¢hoete pla povadikh epnetpial

Mnkog: 1500 uétoa - Aidpkea: 45°
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WESTERN MILOS
The gully of Ntasifnou

by Petros Papageorgiou

Western Milos being isolated and almost untouched by urban expansion is full of
pleasant surprises for the visitor who wants to escape from the hustle and bustle
of noisy beaches and enjoy the tranquil natural surroundings.

One of the most exciting but difficult routes is the trail in the gully of Ntasifnou.
Walk down into the gully and follow it till the exit [C], to the magical sandy beach of
Triades (second in the cluster) with turquoise water.

Go by car up to the crosroads between Triades and Ammoudaraki [A]. Proceed-
ing on foot, you may start the descent right next to the small bridge by the road.
Following this route you will enjoy the most part of the trail. But if you prefer a
shorter version, continue driving towards Ammoudaraki. Park at the point where
the road approaches the slopes [B] and head downwards on foot.

Going through the gully is difficult. The path leads through sculptured rocks, slip-
pery at times and is shaded by an incredible flora with ample perennial cypresses,
huge carob trees, phoenicean junipers, mastic trees and hollies. Clearings among
the big trees are filled with fragrant vitex shrubs and myrtles.

Make sure to carry all necessary supplies, wear proper shoes and be extremely
careful.
You may get tired, but you will live a unique and unforgettable experience.

Length: 1500 meters - Duration: 45

BEST OF MILOS 2012




2 TN ornnAd ths 2UKLdas and t otepla

tou Mwpyou MdAAn, Eknatbeutikou

H onnAwd tns Zukids anotenel pia and Tis Paylkés IKOVES Tou vnaloU Has. LPIXT
aykantd s oteplds otn Banaooa, pe To yanddlo T oupavou Kopu@aio eNotéyaopa.

H onnAwd. bavikds mpooplopids twy Bafdaoiwy 6ladpopwy otn votlodutikh
nepLoxn ts Mnfou, eival tpa NpooBaactyn Pe ta NédLa Kat and tn oTePLA.

To povondrt EeKvé aTnv MPWIN OTPOMN TOU XWHATddpopou, Alyo HETA To NavéUopEo
povaothpt tou An ldvvn. INa va pTtdooupe PEXPL ekel pe autokivnto, akofouBoupe
elte T Bopeta dladpopn and tnv Ayia Mapiva efte t vétua and tov MNpofatd. Mua
€0Awvn nvakida onpatodotel tnv apxh Tou Povonatioy Npos T LUKLG 6nws enions
KaL mpos tnv Kopu@nh tou Bouvou Ténaka. Ta Uo povondta éxouv kovh dladpopn
HEXPLS eVOS onpeiou.

H &ladpopn péxpL tn ZUKLa bev €xel kanota entkivouvétnta h dlaltepn duokoAia.

H katetBuvon ivat onpadepévn otn yn pe Agukh pnoytd kat elkonda thv akonouBoUpe.
‘Onotos 6laBétel B€Rala GPS pnopel va xpnotonotaet Ty NAEKTPOVIKA CARavon
Tou povonatiou. To tonio o€ 6An tn dladpopn pas aviapeiBel nAouclondpoxa pe
NV opop@Ld tou. MNAayLés yepdtes and gides, xapaktnplatikd Sévipa tou vnatoy,
ektelvovtal péxpt tn BéAaooa. Ekeivos nou oxupiletal ét otn MAdo Sev undpxet
npdoLvo NpENeL va KAvel auth th dladpopn.

To anokopUewpa BERala autns s PUALKNS opoPPLES BPIoKETaL OTo TépHa TNS.

H ewkéva tns onnAds kaBws KateBaivoupe To fouvo eival eVIUNWOLaKA. LTy
apxn aviikpUZoUPE JOVO TO OKOTELVG OTOML0 TS ornnALds Kat Petd EenpoBdiouy
10 opapaydévia vepd kat n napania. Avenavannmn n aioBnon étav pnaivoupe oto
E0WTEPIKO TS onnAtds and t otepld. Onotos éxel ndet ekel pévo and t Banacaa,
xwpls va nepnataoel th onnALd NPos ta péaa, xwp(s va okapeanwaet ta Bpdxia
s, xavel alyoupa €va peydno pépos tns payeias.

Autd to Kanokaipl, av ayandte tv opevh nedonopia, akoAouBeioTe To ateplavd
6pdpo npos tn onnAtd ts Lukids. Ba yepioete opoppLd!

Mnkog: 2597 Létpa
Adpkewa: 60°
AuakoAia: Eukonn nedoropia. Métota Suokoria ato teAsutaio turia Adyw Katngopikrig Sladbpopinig

la neploadtepeg nAnpogopies:
OpiAog @iAwv Bouvou kat BdAacoag Midou | www.omfimiblogspot.com
TnA.: (+30) 22870 22490 | Kuv.: (+30) 6978 585487 | e-mail: mixalhs@gmail.com

-

nyn: Google Maps, Alabpactikdg xdptng / Source: Google Interactive Map * http://g.co/maps/abh8h
Eupetripto onuabepévewy povornaticdv tng Mridou / Index of all Milos marked trails: http.//g.co/maps/7uczn (Google maps)
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The Cave of Sykia by land

by George Mallis, High School teacher

The Cave of Sykia is a great attraction of our island with captivating scenery.
A snug embrace of the shore around the sea with the blue sky crowning it on top.

The cave, an ideal destination for boat trips across the southwest coast, is now
also accessible on foot. The path starts at the first turn of the dirt road, right after
the beautiful monastery of Saint John (Agios loanis). To get there by car, we either
follow the northern route from Agia Marina or the southern route from Provatas.
A wooden sign indicates the beginning of the path towards Sykia as well as to-
wards the Topakas mountaintop. Both directions share a common trail to a point.

The route to Sykia bears no particular difficulty or danger. The direction is marked
with white paint on the ground and it's easy to follow. Whoever has a GPS may
also use the electronic marking of the path. The scenery throughout the way
graciously rewards us with its beauty. Slopes full of phoenicean junipers -typical
short trees of the island - stretch down to the sea. He who claims that Milos lacks
greenery must consider taking this route.

* H xaptoypdpnon & n nAektoovikr Kataxwptan yive and to MxdAn Kupitan / Google map created ® published

e The ultimate natural beauty is revealed at the ending point of the journey.

The view as we descend the mountain is remarkable. In the beginning, we only
encounter the dark littoral sinkhole of the cave. Approaching further, the emerald
waters and the small beach gradually appear. Extraordinary is the feeling we

get as we enter the cave from ashore. Anyone who has been there only by sea,
without having walked into the cave, without having climbed its yellowish rock
formations, definitely misses out on a major part of the magic.

This summer, if you love hiking, follow the land route to the Cave of Sykia.

S You will be overwhelmed by its beauty!
i e Length: 2597 meters
b o Duration: 60 °
A 1 Difficulty: Easy hiking. Moderate difficulty on the way to the end due to the downhill path
Ty %
L % More information:
. Club of Mountain and Sea friends of Milos | www.omfimi.blogspot.com
4 Tel. (+30) 22870 22490 | Mob. (+30) 6378 585487 | e-mail: mixalhs@gmail.com
LT

.r"'l
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O kpivos tns Badaooas (Pancratium maritimum)

tou Mwpyou MNetpdkn, AacoAdyou*

0 Kpivos tns BéAaooas e o enatnpovikd évopa Pancratium maritimum
(Maykpdtio to napdnio) ivat éva wpaio QuTo e BoABO, MoU avAKEL OTNV OLKOYEVELD
Twv Apapuinidwy (Amaryllidaceae). ®Uetal oe appwdels napanies 6Ans ts
Avatofikns Meooyeiou, og €6¢@n dnou avantiooovial aUPOPLAES PUTOKOWVWVIES
KaL 0 Avepos euVoEl To oxnUaTopd aupoBivaoy. To Badaaowvd Kpivo tov cuvavidue
He apKetd ovopata otnv EARdda dnws Kpivos tou @afnpou, Kpivos ths Appiou kat
€6 otn MAAo, Kpivos ts MAdBLevas.

H évBnaon tou putou Eekivdel and ta tenn louniou Kat 0AOKANPWVETAL OPXES
YentepBplou. Ta dvBn tou eival peydia, Acukd kat noAy eboopa. H enoxh nou
avBicel, ota péaa Tou KaAoKalpLoy, Kat o TPénos nou ep@avidovial ta dven - pe tov
ondneuko Kpivo va EeNnddet péaa and Ty Kauth GpPo - Tov €xouv KAvel Eexwplotd
and ta navapxala xpovia.

Ta @UAAa Tou, yAaukéxpwpa tawvioedn, epgavidovial Petd tnv avBnon kat
Eepaivovtal téAn Malou. To Sidotnua and ta téAn Malou €ws étou avBioel,
0 Kpivos tnhs BdAaooas 61aBepilel oav BoABds Bappévos BaBld péoa otny dupo.

Ot ondépot Tou, paupot KL eAagppol, eninAgouv atn Banaooa. AutA pE TNy o€lpd tns
avanapBavel to @Bvénwpo va tous TagdEWel o€ PeyAnEes anooTAceLs, HEXpL KAmowa
OTLYHNA va Tous anoBéael o€ kénola ¢AAN akth.

Avanapaotdoets tou Kpivou ths Banaooas BpgBnkav t6oo atnv KphAtn katd
TS QVOOKAPES TwV avaktopwy s Kvwaoou (1896) and tov Evans, éoo kat atn
Yaviopivn Katd TS avaokagEs oto akpwThpL Ths Brpas and tov Mapvéto
(1967-1972).

Yndpxel nANBos ava@opéEs epeuvnTwV and TLs apXxES Tou MPonyoUPEVOU alwva

yla v e§anAwon autol tou gutou otny EARGSa. O Rechinger Karl (1943-1951),
Auotplakés Botavondyos, o ornoios aoxoANBNKE CUCTNHATIKA PE TNV Kataypaeh tns
xAwpidas ota vnotd tou Alyaiou, ava@épet 6t onpaviikoi nAnBuapol tou Kpivou
anavtwvtal kat otn Mado.

H ave&éneyktn opws avamuén ta tefeutaia 50 xpdvia twv napaBandooiwy
neploxwv 6Ans ths Meaoyeiou dnws kat tns EARAGdas éxel petadnnel to oltkonoyké
nepBéiiov tou Kpivou, pe anoténeopa to eidos va anetfeital pe eEapdvion.

2tn MAAo, ta tefeutala xpovia, £xouv yivel noAnEs npoondBetes va EavavBioel o
Kpivos oe apketés mapanies tns, pe v BonBeta Slapdpwv @opéwyv 6nws o Anpos
MnAou, o MOZMOM, n opdada EBeAovicav Mndou kat n SRB Blopnxavikd Opuktd AE.

‘Etol, onpavtikos apBpéds Kpivwy éxel puteutel otis napanies tou Mankivou, twyv

MoAAwviwy, s MNAdBievas, ths AxiBadoipvns kat tou TpdxnAa.

Autd 1o kafokaipt Aondv, av iote TUXePOl kat CUVAVTNOETE aUTO TO NavVAPXalo UTO
otus napadies ths MAdou, Baupdaote 1o, puplote To, pwrtoypagiate 1o, affd pnv 1o
KOWeTe, oUTe va 1o Eepllwoete. Etal, Ba napapeivel yia noARd xpdvia exel, va pas
BupiCel tnv LoTopia Kal Ty Kataywyn pas, 6wPo oS EMOUEVES YEVIES.

*0 k. Metpdkng eivat npoiotduevog Turuatog Anokatdatacng Tormiou, S®B Biopnxavikd Opuktd
A.E., Mifog
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Sea daffodil (Pancratium maritimum]

by George Petrakis, Forester *

The Sea daffodil, or Pancratium maritimum, is a pretty bulbous plant, which The leaves, glaucous and broadly linear, emerge after blossoming and usually die

belongs to the Amaryllis family (Amaryllidaceae). It grows throughout the Eastern  back around the end of May. During the period from late May until bloom, the bulb

Mediterranean on coastal sands where ammophilous (sand-loving) plant communi-  hides deeply buried in the sand.

ties usually develop and dune formation is stimulated by winds. We come across

various Greek terms for the Sea daffodil such as the Faliro Lily, Sand Lily and here  Its black, lightweight seeds can float in the sea for long periods. By autumn, the

inMilos, it is known as the Lily of Plathiena. currents will carry them a long distance and will eventually fling them to another
beach to continue germinating.

Blossoming begins in late July and ends early September. The flowers are big,

white and have a pleasing, exotic and very subtle lily scent. The flowering season-  Representations of the Sea daffodil have been revealed in excavations led by Ev-
midsummer - and the way in which the flowers appear - a solid white lily springing ~ ans at the palace of Knossos in Crete (1896) and at the Akrotiri of Thera (Santorini)
out from the scorching sand -mark the Lily’s significance from antiquity. by Marinatos (1967-1972).

Countless researchers’ reports from the early 20th century mention that Sea daf-
fodils were widespread in Greece. Karl Rechinger (1943-1951), an Austrian bota-
nist who systematically performed research on the flora of the Aegean Islands,
points out that Lily populations were abundant in Milos as well.

Unfortunately the frenzied growth on the coastal areas all around the Mediterra-
nean and Greece throughout the last 50 years has altered the ecological environ-
ment of the Sea daffodil. Today this species is threatened with extinction.

Many efforts have been recently made to help the Lily bloom again on several
Milos beaches, with the help of various associations such as the Municipality of
Milos, POSPOM, the volunteer group of Milos and S®B Industrial Minerals. A
significant number of Sand Lilies have been planted on the beaches of Papikinou,
Pollonia, Plathiena, Achivadolimni and Trachilas.

This summer, if you're lucky enough to come across this ancient plant on our
beaches, admire it, smell it, take pictures of it, but please do not cut it, nor dig it
up. This way, it will remain there for many years to remind us of our history and
heritage; a true offering to future generations.

*Mr Petrakis is the head of the Department for Landscape Recovery, S®B Industrial Minerals
S.A Milos
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Ta dlatnpntéa tns [NAdkas

¢ Zopiag BauBouvn, MNMoAtikou MnxavikoU, vamvouni@otenet.gr

MepdiaBaivovtas ta ypapikd ookdkia tns MNAdkas, avaueoa as onitia, payadld kat
TaBEPVAKLO PE XOPAKTNPLOTIKA OTOIXE(O KUKAODITIKNS OPXITEKTOVIKNS, GUVAVTAS
noAnd KthpLa Nou Napouctalouy LOLa{TEPO apXalonoyKG, LOTOPLKS N OPXITEKTOVIKO
evolapépov, apketd and ta onoia €xouv Knpuxtel dlatnpntéa and to Yn. MoAttopou.
‘Eva ané autd eivat to Apxatodoyiké Mouaeio [1], veokAaowkd tou 19ou at., Tou
Ernst Ziller. Tekwvwvtas and autd kat aveBaivovtas to kaAviep{ut SBUTIKA Tou, aTo
teneutaio otaupodpduL cuvavtds ta npwta datnpntéa ktpta. WnAd oto Adpo, n
enPANTIKA -AGYwW ToU OXETIKA peydnou 6ykou- olkia @. Papegou [3], pe eviowxt-
opévn pappdpvn nAdka otnv npdooywn. Mnpootd oou n diwpo@n otkia . Appévn[2]
JE TO «0TeYAdL TNs» (UNGaTeYo) Kat olkdonpo We xpovoroyia 1702, detypa
OPXLTEKTOVIKNS Tou 180 at.

YuvexiCovtas oto 0oKAKL Mou og odnyel ato Kdotpo, ata 25u 6e€Lé oou, atéketal n
owia I. ApoUyka [4] pe To§wtd avolypata, otdeptd atny auAdnopTa Kat EKKANCAKL
otnv audn. Xtnv (6la nAgupd tou 6pdpou n otkia @. Otkovepou [5], delyua Adlkns
VNOLWTIKNS OPXITEKTOVIKNS. H e0wTepIKA auAh pe Tous AounoudlaopéVous «Teve-
k€des» niow an’ tov ynAd toixo, gou Kevipidel Ty pavtaoia. Ze avtiBeon pe 6fa ta
nponyoUpeva Ktiopata nou dlatnpouvial o€ Aplotn katdotaon, n olkia Katoapitn [6]
otnv anAn NAgUPd tou SpAPIoU, EVIUNWOLOKN LE TOV SLLPOPO GYKO TNS Kal Tn axeddv
TPLYWVIKN KAToYn, €XeL €vtova ta onpddila tns eykatanewyns. Angvavti tns, 1o K-
plo ts nadds actuvopios h «MnAe» [7]. A§éRoyo delypa napadootakns AdkAs
OPXLTEKTOVIKNAS Tou 180u aL., e Pikpd avolypata kat EUALve €Watn otny npoécoyn.

H kUpla eloodos pépet To§wtd unépBupo pe napadoatakn oldepld.

An’ auté to onpeio, €xels duo entioyEs: auvexilels tnv avn@opa npos to Kdotpo [8],
Baupddovtas v KatanAnKTikh B€a Kat Ta Ktiopata yUpw Gou, MOU €X0UV KNPUXTEL
dlatnpntea padi e 6An v NEPLOXN, N EMNOTREPELS NPOS TO KEVIPO TOU XwpLoU.

@tdvovtas ato oTaTdpLo s «ApxovioUnas», BPloKels anévavt( Tou To enipnkes
peaalwviké Ktiopa tou Eu. MaBlouddkn [9] e poppdpivo otkéonpo (1422) tou
oikou Crespi agtnv npéooyn. ZTplye €1 yia éva and ta wpatdtepa nAofactiéuata
Tou Atyaiou, avdpeoa ata epeinia s npwny otkias tou L. Brest [10], unonpo&evou
s [aAnias otn MAAo tov 190u at.

Eloat otnv neploxn tns Mavayias twy Pédwv. To SpopdkL pnpootd gou, mou odnyel
ata «Mdppapax, Tov npoadnio xwpo s MNavaylds Kop@uatiooas pe payeutikn Béa,
KpUREL dnfa dUo afldnoya KTRpLa, ato PPUSL TOU YKPEUVOU aTa «XANapa»: TNV olKia

It. ApoUyka [11] kattnv owkia 8. Xpueoudn [12], e avdyAugpo 6ldkoopo atous
NapacTAtes TS €L0660U Kal 0IKAONHO 0To UNéPBUPO.

H teAeutaia xapaktnplopévn owkia ivat auth tns M. ®oupvapdkn [13].

E€alpeto belypa vnolWTIKNS apXITEKTOVIKNS PE NETPLVN Toxodopia Kal TooTolx(es.
Tnv nAnolddels akonouBuwvtas ta datdaAwdn gokdkia npos tv Miow MAdka.
@elyovtas, pnv napadsiyets va pi€ets Eava pla patid npos tous npodnodes tou
Kdotpou, 6e€1d and tnv owkia Papgou, yla va dets to onpeio avagopds tns MNAdkas:
TO EVIUNWOLAKOG -av Kal 6xt eNionua dlatnENTE0- «KOGKKIVO oniti» [14].

‘Eva tpuidpopo GyKo, ae €viovo POZ/KOKKLVO XpWHA Kat MPAcva KoU@WaTa.

Kaompa
() Castle [Kastrol
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Historic sites: the listed buildings of Plaka

by Sophia Vamvouni, Civil Engineer, vamvouni@otenet.gr

While strolling through the picturesgue alleyways of Plaka, between homes, shops
and taverns, one comes across several buildings of particular archaeological,
historical or architectural merit, many of which have been listed historic sites by
the Ministry of Culture.

One of these buildings is the Archaeological Museum [1], a 19th c. neoclassical
structure by Ernst Ziller. Starting from this point and heading westbound up the
cobbled path, you meet the first listed buildings on the last crossroad. High up on
the hill, the impressive F. Ramfou [3] residence is relatively large in size with a
marble plague on the fagade. Straight ahead is the two story house of I. Armeni [2]
with a shed and a coat of arms dated 1702, a sample of 18th c. architecture.

As you continue walking in the alley leading to the Castle and at 25m to your right,
stands the I. Droungas [4] residence with arched openings, an iron door and a cha-
pel in the courtyard. Located on the same side of the street is the F. Economou(5]
residence, a perfect example of the island's traditional architecture. The inner
yard, behind a high wall, with tin barrels containing flowers, stimulates your imagi-
nation. Unlike all previous buildings that are maintained in excellent condition, the
Kaisaritis [6] residence across the street is a remarkably big, two-story house
with an almost triangular ground plan which apparently reveals evident signs of
abandonment. Right across, is the old police building known as “Blue” [7].

Here we have an extraordinary example of traditional folk architecture of the

18th c. with small openings and a wooden porch on the front. The main entrance
has an arched pillar with a traditional iron gate.

From this point, you have two options: either to continue going uphill towards the
Castle [8]. admiring the spectacular view and the buildings around you that have
been designated along with the entire area. or to go back to the village center.

Once you reach the restaurant "Archontoula’, right across you see the elongated
medieval building of Ev. Mathioudakis [3] with a marble coat of arms (1422)
belonging to the Italian Crespi family on the frontage. Turn right to get a glimpse of
one of the most beautiful sunsets in the Aegean, between the ruins of the house of
L. Brest [10]. the French vice-consul in Milos during the 19th c.

You're in the area of "Our Lady of the Roses”. The alley in front of you, leading to
‘Marmara” - the courtyard of "Our Lady Korfiatissa” - with a magnificent view, con-
ceals two other famous buildings on the edge of the Chalara cliff: the residence of
St. Droungas [11] and the one of Th. Chrysoulis [12] with an embossed decora-
tion on the entrance’s doorpost and a coat of arms on the lintel.

The last listed property belongs to M. Fournaraki [13] which is another excellent
example of the island's architecture with stone masonry. You can get there by go-
ing along the meandering pathways heading towards Piso Plaka.

Before leaving, do not forget to take another peek at the foothills of the Castle,
on the right of the Ramfos residence, to see a main reference point of Plaka: the
impressive, though not officially listed, “red house” [14]. This is a large, bright,
pinkish-red three-story building with green doors and windows.
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Ta dlatnpntea tns MNAdkas / Historic sites: the listed buildings of Plaka

[1] ApxatoAoyikdé Mougeio / Archaeological Museum [8] Kéotpo / Castle (Kastro)
[2] owia lakwBivas Appgvn / lakovina Armeni [9] owia Eudyyenou MaBloubdkn / Evangelos Mathioudakis
[3] okia ®Awpas Paupou / Flora Ramfou [10] owia Luis Brest
[4] ow{a lakwBou Apouyka / lakovos Droungas [11] owia ZTavpou Apolyka / Stavros Droungas
[5] owia @Ainnou Owovépou / Filippos Economou [12] owkic Beddwpou Xpuoounn / Theodoros Chrysoulis
[6] owia apwdv Kaloapitn / Kaisaritis brothers [13] owia Mapias @oupvapdkn / Maria Fournaraki
] ]

[7] nafd aotuvopia h «MnAe» / Blue [14] Kékkivo onitt / Red house
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A(DIEP,QMA )
H MnAos kat ot dnutoupyol ths

G Epyivag Zubou, lotopikou Téxvng, www.erginaxydous.gr

H Ménn ZBopwvou-Kokkividn (1934-2011) onoudace otnv Avwtdtn Xxoin Kafwy
Texvwv (1956-61) pe daokdanous tov Xn. Manafoukd kat tov ™. Mépann. Ta xpévia
1964-74 epydotnke pe peydnn enttuxia 6ieBvws oto oxedlaoud upaopdtwy. Anod 1o
1975 apoataBnke anokAELoTkda otn {wypa@kh. YANpEE cUoTNHATIKA ENLOKENTNS Kat
Katd nepLddouUs KAToKos tou vnalou pas. To 2000 napoucicoe €pya tns o€ OpadIkn
€kBeon nou mpaypatonohBnke ato Mop@wtikéd LuAnoyo s MNAdkas.

Me XapaKTNPLOTIKNA NOoTWON €EMPECLOVIOTIKA YPAPNA LETAPEPEL OTO £YO TNS BlLdpata
Cwns, tonic affd kat nvedparta... 16avikés ténos éunveucns n MAAos e Tous
povadikoUs yewAoylkous oxnpatiopoUs ths.

BiBAoypagia: «Ne€ké EAARVwY KaAAexvovs, ekb. Médtooa R «[Mérn EBopcovous,
exb. Abdu MNépyapiog.

DEDICATION _
Milos and its artists

by Ergina Xydou, Art Historian, www.erginaxydous.gr

Pepi Svoronou-Kokkinidi (1934-2011) studied at Athens School of Fine Arts
(1956-1961) and was taught by professors such as Sp. Papaloukas and J. Moralis.

In the decade 1964-1974 she focused on the design of textiles and she enjoyed great
international success. In 1975 she decided to devote her talent only to painting.

She visited our island quite often but she also stayed here for longer periods. In year
2000 she presented some of her works in a small group exhibition organized by the
Educational Association of Plaka.

With the characteristic brushstrokes of expressionism she conveys her life experi-
ences, landscapes and spirits... many inspired by the ideal geological formations of
our Milos!

Bibliography: “The Dictionary of Greek Artists” published by Melissa ® "Pepi Svoronou’, published
by Adam Pergamos
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[Nelpapatikn knvn Mndou 2012

«Ba oas nw pua wotopia»

H MM npoetoudlet tnv £kdoon tou BRAiou «Ba oas nw pia Lotopiax», tns oupna-
Tpwwtoaas Mavienévas TudoU, kal tn Beatpononpévn napouaiaon Tou.

H «lotopia» kavel pua nBoypagikn avadpopn otn MnAgkn {wnh katd tnv nepiodo
1945-1970.

To pouoiké oxapa VUSLAT

Yus 22 loufiou, otn payikh aufn tou MNoAttiotikoU Kévtpou Addpavta, ata nAaiola
Tou NoALTtloTKoU eatBén Ahpou MhAou, To pouatkod oxnpa VUSLAT Ba anodwaoet
€viexvn, Napadootakn Kat avaton{tikn HOUCIKA.

«To oakdkt nou BeAdlel» tou LravioAdp Xtpatief

To €pyo avapépetal otnv nopeia tou IBAv Avtiovwe avapeoa ota ypavadla kat tn
HEYYEVN TNS KPATIKAS ypapelokpatias. O Apwas Bploketal aviéTwnos e ty
adlagopia, tnv unokpLaia, Tis napwnides kat tov yedo{o napafoyLopd Tou KpatikoU
pnxaviapoy, Bupidovtas pas tnv Katéotaon ths onueptvhs EAANVikhs Anpdalas
Awo{knans.

To €pyo Ba napouaiaotel to pBvériwpo 2012 oto MNoAitiotikd Kevipo Adduavia

Experimental Stage of Milos 2012

“I will tell you a story”

The local theater group “Experimental Stage of Milos” is currently preparing the
publication of a book entitled “l will tell you a story”, written by Pantelena Xydou,
as well as its theatrical presentation. The “story” is an ethnographic flashback in
the way of life in Milos from 1945 until 1970.

World music by VUSLAT

On 22nd July the Experimental Stage of Milos will present the group VUSLAT play-
ing traditional and eastern music in the atmospheric yard of the Cultural Center of
Adamas. The event takes place as part of the Cultural Festival of Milos organized
by the municipality of the island.

“The Suede Jacket” by Stanislav Stratiev

The play shows us a linguist, Ivan Antonov, as he tries to cope with the clamp and
the gears of the state bureaucracy. The protagonist comes across the indifference,
the hypocrisy, the blinkers and the pathetic absurdity of the state mechanism,
clearly reminding us of the current state administration in Greece!

Performances are scheduled for fall 2102 at Cultural Center of Adamas

Meploodrepes ninpopopies / More Information: www.milostheater.blogspot.com | Kuv./ Mob. (+30) 6942 475166 | Kuv./Mob. (+30) 6945 876084
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YupBaivouv R autd...

EBeAovtikh Oudda MnAou

Mua opdda Katoikwy HE Koo XapakTtnPLOTKG Ty aydnn yia To vnal kat to nepBannov
Kat atéxo tous va opop@aivouv th Mido. And to Mdptio tou 2010 kat Héxpt onpepa €xeL
Slopyavwoel ndvw and 70 dpdoets 6nws kaBaptoud napaniwy, devdpoputelaels,
A0MPLOKa KOWVOXPNOTWY XWPWYV, avadelen povonatiwy Kat noAAd dAna.

Ot ouvavtnoels yivovtal kéBe Kuplakn kat Tetdptn kuplws Tous avolELatikous Phves.
Me 1o oUvBnpa « Mévo n Apdaon kat n Mpdén petpdet» npookadolv 6Aous aous
ouppepiCovtal Tis ualaBnaoles TOUS VA CUMHETEXOUV O€ Hila opAada nou npaypatikd
T0US Xxwpdel 6fous! H cupnapdotacn oas Ba givat onpavukn.
www.eomilou.blogspot.com

‘Optios Oifwy
Bouvou kat B8dAacoas

‘Evas ounfoyos yia to nepiBaniov kat tov noAttiopd, yia pla wpadtepn Mndo,

yla évav wpatdtepo kéopo. Ynootnpilel ta aBAnpata ths guons 6nws nodnAaoia,
nefonopia, opelBacia, avappixnon, koAUUBNon, kataduaels K.a. Mpaypatonotet
kaBaplopous, dlavo(€els kat onpdvaels nadlwy Jovonatiwy KaBws kat devdpopu-
tevoets. Nowdletal yia to ouyxpovo anid kat tov napadootakd noAttlopd. Aywviletal
yla thv npoataaia tou BaAdoaotou aAfd kat Tou entyelou UatkoU NepBEARovVTos Kat
NV CELPOPLKN avanTtuén tou vnaotou.

www.omfimi blogspot.com

Eupetripto anpabepévwy povonaticdv g Mridou: http://g.co/maps/7uczn (Google maps)

[ModnAatdbdes

H Mnnos elval éva navépopgo vnol e Wblaitepous yewnAoykoUs oxnpatiopoUs Kat
nonnés evdlapépouaes dladpopes. Evannaktikds tpénos eEepelivnans s eivat
10 nodnicato. Eva éxt kat téoo diadedopiévo petapopikd péao oto vnal, aAnd xpovo
e To xpdvo ol AdTpELs Tou augavovtatl cuvexws. Etal and @etos éxel dnutoupynBel
i opdda nou Slopyavavel NodnAaTAdes, oe xwpdtives Kuplws dladpopés, avd
TOKTA SlactApata. £ToX0s s €ival va Hetadwagl Tnv aydnn yla to nodnAato Kat 1o
nepBAnfov tou vnoloU o€ VIOMLoUS Kal ENOKEMTES

H ouvaunia twv aotepLwy...

Evannaktukn kafdokaipvn cuvaunia, nou apBpel 4 xpovia (wns. Opyavavetat
OUVABWS anod €pACLTEXVES MOU ayanouv T Houdikh. Meydno s atoU n npwtdtunn
TonoBeaia, o ubpoPLdtonos ths AxiBaddéAvns, katw and awwvopla dévipa.
ARAGKOOHO OKNVIKG YLa pla vUXTa 6o KEPL Kal Xopd o€ PoK 1 €BviK puBpous. MEtos
™ Slopyavwvel n AEMOM (Aéoxn potooikAsTotwv Mnfou) ata téAn AuyoUcoTou Kal
00s UNOoXETal pla Houotkh Bpadld nou Ba peivel agéxaatn.

MAnpoopieg: (+30) 6944 227279

Mou? Xto ekkAnodki tou Ay. Kwvatavtivou otnv AxiBasodiuvn

Méte? Xta 1éAn Auyouotou petd to nAtofacifepa

Tuva pépw? Sleeping bag, kouBépta rj kapékAa yia va kabioete kKaTw

Tt npoapépeta? Ba Ppeite vepd, unipeg R coupAdkia oe NoAU AoYIKEG TEG
Xdpog ardBueuong? Avetog R opyavwpévog
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They make... things happen

Concert under the stars...

An alternative summer concert, usually organized by amateur music lovers, that
has been going on for 4 years now. This favorite outdoor gathering takes place

in an exceptionally beautiful site, the wetland of Achivadolimni, under long-lived
trees. You will enjoy a fun-filled night while dancing to rock or ethnic songs in a
completely different crowd and setting. This year, the event is organized by "LE-
MOM" (Motorcyclists club of Milos) and will take place in late August promising an
unforgettable night of melodies.

Information: (+30) 6944 227279

Where? At the chapel of Agios Konstantinos by the lake of Achivadolimni
When? Late August after sunset

What to bring? Sleeping bag, blanket or lawn chair to comfortably sit down
What is offered? Water, beers & souvlaki at low prices

Parking area? Big ® well organized

Voluntary group of Milos

A group of people who have two things in common: the love for the island and its
environment. Their intention is to beautify Milos even more than it already is. From
March 2010 till today, more than 70 actions have been organized such as cleaning
beaches up, planting trees, whitewashing communal areas, marking trails and more.
Meetings are held every Sunday and Wednesday, mainly during the spring months.
With the slogan “Only the Action and Good Deeds count,” they cordially invite all
those who share their views to participate in this group that really fits everyone!
Your support will be very significant.

www.eomilou.blogspot.com

Club of Mountain
and Sea friends

An environmental and cultural group striving for “a better Milos and a better
world". It supports outdoor sport activities such as biking, hiking, mountain and
rock climbing, swimming, diving, etc. It's also responsible for cleaning the island,
marking and clearing old paths as well as planting trees. Its members care for
both the traditional and modern culture. They endeavor to protect the marine and
terrestrial natural environment and to achieve a sustainable development of the
island.

www.omfimi.blogspot.com

Index of all Milos marked trails: http://g.co/maps/7uczn (Google maps)

Recreational Cycling

Milos is a beautiful island with special geological formations and many interesting
routes. An alternative way to explore the area is by bicycle. A not-so-popular means
of transport on the island but, year after year, bicycle riders are constantly increas-
ing. This year a recreational biking group has been formed offering a wide variety of
rides, especially on dirt roads, at regular intervals. It aims to inspire a love of cycling
to locals and visitors.
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H MnAos

Héoa and ta pata
TWV PWToypAPwyY
Milos in the eyes of
the photographers




Mavtn Aukepibou Bedeta, MnAos
Mady Lykeridou Veleta, Milos, Greece edy@rmymilas s
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Tleva Bier, Mndos
Zena Viet, Milos, Greece
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Tnv nAnpn cuAoyn and kapt-nootdn ts T¢évas Ba Bpeite o€ apketd payadld tns Mndou. / Send your greetings with Zena's postcards. You will find the full collection in stores all over the island.
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MwxdAns Kupitons, MnAos
Michael Kyritsis, Milos, Greece ixalhs@grmeileom

-

> g e
LR "{*" oy

o i B Tl L T

Sk iy -.
i ) . B

T -

J / s
'y 5 o e i
e T i

BEST OF MILOS 2012




[tavvns lwakepidns, Becoanovikn
Yiannis loakimidis, Thessaloniki, Greece canrisioskeimicis@yhoo gt
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Katepiva Todkwva, MNapiat, [afdia
Catherine Tsakona, Paris, France ctsakona@gmail.com
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Ayopd / Shopping

Anpoupyoi nou €8

(ouv otn Mino Kat %
kKadAttexves nou
gUnvéovtal and authv
napouctalouv |

T0 €pYO TOUS

Artists who live

in Milos, &

Artists inspired by -
our beautiful island
present their work



Villy Bisylla, Glass Sculpture Jewelry

Mpwtdtuna xelponointa Bpaxtéiia, Saxtu-
AidLa, pevtayldv, akounapikia Kal kapei-
10€s and achpt kat yuani nou oxedLécet
Kal kataokeudZet n kaAAéxvns BiRAu
MniouAna. Me oUppaxo T @Adya n dnpit-
oupyds Awwvel yuani Murano &ivovtds tou
vEQ Hop@n P €Ugaon otn AEMTOPEPELT Kal
TNV Napaotatikétnta. Ba oas katanAngouv
HE TS peydnes aviBEaels katl tnv Kanokat-
pWvA PPeokdda tous. Eviunwaolakd Kat ta
vE€a Tns Koopnpata. Otiaypéva and achpt
f UNpPoUTdo (PEPVoUV OTo Vou HavTEAES Kal
Awdrtoes.

Original jewelry handmade of silver and
glass designed and created by the artist
Villy Bissylla. Spinning Murano glass
rods under a flame Villy forms intricately
designed beads with emphasis on detail
and vividness. Her bracelets, necklaces,
rings, earrings and brooches will fasci-
nate you with striking contrasts and a
fresh summer appeal. Her newest jewelry
collection will also impress you. Made out
of silver or brass they bring to mind laces
and sackings.

Abdpas / Adamas

(oto kadvtep{ut Niow and to pnap AKPH /
on the alley opposite to the bar AKRI)
BiAAu MniouAna / Villy Bisylla
villybisylla@gmail.com

TnA./Tel.: (+30) 22870 22744
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Ot KapdBes tou Nikou Apyupea / "Karaves™ by Nikos Argyreas

Ot «kapdBes», ta napadootlakd autooxedla nadika kapapdkia tns Midou,
petatpénoval ota xépla tou vidniou Adtkou {wypdgou Nikou Apyupéa o
nepitexva €pya, d&la va ayannBouyv. Ot «kapdBes» tou Nikou ival «apayuéves»
070 €pyaothpL Tou atov Addpavia nAdL nAAL pe Ts {wypagLes Tou.

Abdduas/ Adamas

To Epyaotipt tou Nikou Apyupéa ato
katdotnpa Tewpyla»/ Nikos Argyreas
Workshop at “Georgia” store
TnA./Tel.: (+30) 22870 23118

«Ta kapdPua pou gival n avduvnon
and to natbike pag ovelpo... Ot
natdIkeg euneipleg ou, Byaivovtag
ard To nagoiKe anitt atiG akpoyanteg
tou Abduavta, Atav KdBe Aoyric
nAgoULEVa, XPwWHATIOTd OKaP!d,
EeBwplaaueva E0Aa kat akowid. Kat
0 LUkpd vievekebEvia kapaBdka
rou pudvape. Kt apydtepa ta
Kalkia Twv yoviv Liag, rou péoa
toug peyanwaoaue, Tagloewae,
EPWTEUTKaLE, ‘pUyale”... Taopa
EMOTPEPQW. .. »

Nikog Apyupéag

‘My boats are a memory from our
childish dream.... My childhood
expertences, going out from our fam-
ily house to the beaches of Adamas
facing all kinds of vessels, multi-
colored hulls, fainted wood pieces
and ropes, together with the small
tin boats we were making. Then,
later on, the "kaikia” (Grk. traditional
fishing boat] of our parents; in them
we grew up, we travelled, we fell

in love, we ‘fantasized'... | am now
coming back...”

Nikos Argyreas

“Karaves’, the traditional offhanded children boats of Milos, are transformed

in the hands of the local naif painter Nikos Argyreas to elaborate, worth loving
objects. Nikos" karaves ‘moor” at his workshop in Adamas lying side by side with
his paintings.
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[nteutpa / Giteftra B134AL/ Thivoli

Newtepikés napepBAcels Navw oe
avtiypapa tou kAaookoU yAuntou ts
Appobditns.

H Mnios 6laBEtel éva S1k6 tns, epnveuciévo [ o i |
KOl OTHOO@ALPIKG, XWPO KAAMTEXVIKNS b '

€kppaons. AkodouBwvtas to noAu exw-
PLOTO povondtt nou xdpage n IBloktATpL
otnv [NAdka Ba Bpeite To xwpo Téxvns
«B1ROA. Ot pdvipes ekBEoeLs Tou @Lioge-
vOUV €pya OLOKEKPIEVWY OUYXPOVWV
EAAnvwy kat Eévwv {wypduy, yAumtwy
Kat SNULoUPYWV EIKA0TIKOU KOOUAPATOS.
Katd i Siépkela tou kanokalplou lioge-
VE{ NEPLOBIKES ATOUIKES N OPABIKES EKBE-
OELS KOl EKACTIKA PWHEVD KANALTEXVWV.
Ané€w, ato kanviep{pL, undpxouv Navta
10 anapaitnta oUvepya yla va npocBéagouv
Hikpol Kat peydnot t Sikn tous nivenid. (2)

«H Mteutpa nepauartiCetat ndvw oe €va
KAaao mpotuno ekppddoviag tnv SIkn
NG aiobnon tg Ouopeids kat tou Epwra.
Mua aiobnon adyxpovn, avoxt kat afdnBuvr
yati onpepa n Opop@d givat énwg oneg

ol UAEC, noAUXpwLIN, evanAakTikA,
avapXxoautévoLn f ocuvinpnuKn. Apevipa
xpuagonolkiAtn, ayvi 1 StepBagpévn...
avtavakAd tn SlapopetikAtnTa €101 Ornwg
avabuetal arod Heaa Lag.

MoaxoUAa Maupoyiévvn

Modern interventions on miniature copies

i ) = At Plaka, the most beautiful village of
of the classic statue of "Aphrodite of Milos".

Milos, the Arts-Space «Thivoli» intro-
duces you to modern renowned Greek and
foreign painters, sculptors and artistic
jewelry designers. During the summer, the
gallery presents temporary exhibitions of
individual or group artists and special art
events. Inthe alley just outside the gal-
lery, the owner has created a setting with
all necessary tools, where both young and
old visitors may add their own creative and
artistic note! (2)

‘Giteftra” experiments on a classic model
expressing her own view point on Love and
Beauty. A true, open and contemporary
feeling. Because, today's beauty (s like all
human races - multicolored. Alternative,
conservative or with an anarchist autonomy,
a gold gilded mistress, pure or corrupt... it
reflects the differentiation as it emerges
from our inner selves.

Moshoula Mavrogianni

MAdka / Plaka

MooxoUna Maupoytdvvn /
Moshoula Mavrogianni
giteftra@hotmail.com
TnA./Tel.: (+30) 22870 23427
Kiv./Mob.: (+30) 6944 509889

MAdka / Plaka

Mupdvta MNaywvn / Miranta Pagoni
www.thivoli.gr

info@thivoli.gr

TnA./ Tel.: (+30) 22870 23406
Kiv. / Mob.: (+30) 6971 894056
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Mdppapa - Xwpos Aupou
Ma?#wa?a — Sar?d Muggum

Xwpos éunveuans kat Snuoupyias, Xwpos
anokdAuywns NoARWV eKaToppUpiwy
XPOVWV LOToPIas TNS yNS, «XWPOS AUHOU.
Anpiloupyles Gupou ndvw og yuanin

€U0 yevvouv avtkeipeva kaBnpepva
nou oas npokadolv va avakanUWete v
awbnTkA A XPNOTIKA Tous a&ia. £1o pws
ToU pikpookon{ou Ba delte dupo and éiss
TS XWPES TS YNS nou otefvouv ot gifot
pas kat Ba eknAayeite pe Ty nokiAia twyv
XPWHATWY, TNV NoAUPoP@{a TV KOKKWV,
HE TOV HaylKO KOO0 TS GROU.

A place of inspiration and creativity, a
place revealing millions of years of earth
history, “a place of sand”. Sand creations
on glass or wood give life to everyday
objects tempting you to reinvent their
aesthetic or practical value. On the beam
of the microscope you will see sand from
all parts of the world which our friends
send and you'll be astonished by the
multitude of colors, the diversity of grain
forms, the magical world of sand.

MARMARA
- Jteiite ® eoeic
v dupio oag

f
M Send your sand
! ( in too:

Asteris Paplomatas

Marmara, Plaka

Milos 84800, Cyclades, Greece
www.mysand.gr, info@mysand.gr
Kv./ Mob.: (+30) 6938 266860

To payadi tns Avvas / Anna's Shop

Aonpévia Koopnpata, Aaunepd €pya TEXVNs,
bla xelpos Avvas, Mou PETAPEPOLY TO NaLX-
viblopa tou pwtds, tnv kivhon ths BaAao-
oas. Enlons, kaAAtexvikd koopnpata and
MnAwoUs Kal enwvupous dnpoupyous,
KaBnueptva f nwo egedntnuéva, pe pntives,
nAe€LYKAGS, KaoutaoUK Kat NPNoAUTIES
nétpes. Neavikés Npotdoels yia pouxa and
10 Mdkn Togno and Kat goundpla Kat
Koophata, 6Aa o€ NPOOLTES TIES. AKSUT
enAeypéva BLOKOOUNTIKA avTKelpeva
onws enetafdwpéva guatkd Aounoudia.

Silver jewelry, brilliant works of art,
handmade by Anna that remind us of the
play of light and the movement of the sea.
Also, creative jewelry from Melian and
other well known artists, for everyday use
or eccentric in style, made from Plexiglas,
resin, rubber and semi-precious stones.
Perfect youth wear by Makis Tselios

as well as scarves and jewelry, all at
reasonable prices. Even more, selected
decorative objects such as metal-plated
natural flowers.

MAdka/Plaka | 2Mayagid/ 2 Stores:

(oto 6pdpo npos to Kaotpo ‘R oto atevdkt s
OYTOMIAX - stock / on the road to the castle ® on
the alley to the bar UTOPIA - stock]

Avva lewpyonounou Bhxou /

Anna Georgopoulou Vichou
annaartmilos@yahoo.gr

TnA./Tel.: (+30) 22870 22236, 21213

Kiv. /Mob .: (+30) 6977 139407
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Mdppapa - Xwpos Appou / Marmara Sand Museurn  8@6AL/ Thivoli

Thtedtpa/ Giteftra Villy Bisylla, Gla‘ss_Sculpture Jewelry Ot KapdBes tou Nikou Apyupéa / “Karaves™ by Nikos Argyreas
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Ayopd / Shopping

Mua BéAta ota payadld
s MnAou

A stroll to the stores
in Milos




XpuaopunAo / Chrysomilo

O €UNVEUOUEVOS LOVTEPVOS XWPOS avVAdEIKVUEL TN AGUYN TWV XPUOWV KAl AONHEVIWV
koopnpdatwy. Xeponointa épya EAAnvawy Snutoupywyv, napadoatakd i poviépva,
annd kat ouvBEaets enwvupwy dleBvav olkwy, 6nws Cavalli kat Vogue.

‘OAa eviunwotddouy pe T @vetaa twv axed{wv tous. Mpwtonoplakd ta daxtudidla
kat ta okounapikia nou d€vouv to aonpt e To xpuad. AANBIVE «koophpaTa» yla
yuvaikes nou &€pouv va Eexwpilouy.

Av n nepiotaon to kaAel, eivat noAAd ta npwtdtuna kaAATexvIKA NpooKANTHPL
y@pou h Baguons tou oikou KaBanépos kat nAocuota n cuAdoyh and
pnopnoviEpes. Eviunwolokés Kat oL npotacels yia Bépes, Ba xalpeote va ts
@OPATE «Mia Lwn».

This inspired modern store brings out the luster of gold and silver jewelry. Hand-
made pieces, traditional or modern, created by Greek designers or even famous
international brands such as Cavalli and Vogue. All creations are very impressive
with a sophisticated design. Don't miss out on the innovative rings and earrings
blending silver with gold. True “jewels” for conspicuous women who know how to
get someone’s attention.

Depending on the occasion, choose from a wide variety of unique artistic wed-
ding or christening invitations made by "Kavalieros graphic arts” as well as a vast
assortment of wedding favors. The wedding rings displayed will impress you so
much that you'll truly enjoy wearing them for a lifetime.

Abduas / Adamas | Avouxtd / Open: 6flo to xpévo / all year | xrysomilo@gmail.com | ThA./ Tel.: (+30) 22870 23617 | Kuv./Mob.: (+30) 6977 432883
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Kitpwvo 2Uppa / Kitrino Syrma ™

Aiya pétpa and t 8éAacaa, to Kitpivo
YUppa gival To Npwto payaldkt nou avolEe
oto KAnpa. Zas npoteivel exwplotd kat
npwtdtuna, avilkeipeva, 6na puaypéva
and Tous LOLOKTATES: UNOYEYPAUEVO
xelponointo kdopnua and petano, yuan(

A npnoAUTtous ABous aAnd kat xewponol-
NTES KATAoKeUES and nEtpa, EUAo A nuAd
onws KapdaBLa, knponnyla Kat noAnd
QavapvNoTUKA e Bépa t Mo,

Ba ta Bpeite kat oto «Le Catacombe», éva
undokago payadi otov Adduavta. A&iCel va
10 eNoKePTe(te!

*Y0ppa: BA. 0. 14

A few meters away from the sea, this
Yellow Syrma is the first shop that opened
in Klima. It offers unusual and excep-
tional items which are all designed by the
owners: signed handmade jewelry made
from metal, glass or semiprecious stones,
but also handmade creations made from
stone, wood or clay, like boats, candle-
sticks and many souvenirs from the island
of Milos. The whole collection can be

also admired in a catacomb-like store in
Adamas called “Le Catacombe”. Don't miss
either one!

*Syrma: see pg. 15

A6dpas R Kinpa / Adamas ‘R Klima
klimamilos@gmail.com

Facebook: kitrino syrma

Kuv. /Mob.: (+30) 6999 202131

&l

To payadakt tns Mapivas

Magazaki tis Marinas

To payaddki nou ta éxet 6Aal 0.t

| Xpelddeote yla To onitt KL 6,1 oas Asinel

yla va yivouv oL SloKoNES 0as nio Avetes
Ba 1o Bpeite ebw. Mavépopea nidra,
notApLa, HaXalponnpouva, Katoaponikd,
pagidpla, xaddka, tanep, kanddla, KepLd,
@avapta, noAnd dlakoopntikd, yAdotpes,
€{dn kdunwvyk, Nupoous yla ta NdptL oas,
QLWPES, YNOTOPLES, BEPHOS, KAPETEPES,
unpikia, e€eldikeupéva KaBapLoTKA Kat
noAAd aAda. Kuav xaoate ta kAeldLd oas,
€6w Ba pudgete 1o anapaltnto avikAeoL.
Mpaypotikd ta éxel éAal

The store that has absolutely everything!
Here, you will find anything you need for
your home and all you miss to make your
vacation more pleasant and relaxing.
Attractive plates, glassware, flatware,
cookware, pillows, rugs, plastic storage
containers, baskets, candles, lanterns,
many ornaments, flower pots, camping

" items, torches for your parties, ham-

mocks, barbeque grills, thermoses, coffee
pots (including for Greek coffee), special
cleaning products and many other things.
Before losing your keys, it's a good idea
to have a spare one which can be made
right here! It truly DOES have everything
you need!

TploBdoanos / Triovassalos
magazaki@otenet.gr

TnA/ Tel.: (+30) 22870 28177
Kuwv./ Mob.: (+30) 6978 9128013
Fax: (+30) 22870 28177
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Aconpt oto kupa / Silver by Sea Xaptopa / Charisma

«Xdplopa» yla oas N Tous ayannpévous
oas. Xelponointa KoopNaTa aonpevia,
ugpaopduva i murano and EARnves
dnploupyous. Aveta kat 6poaepd
kadokatpvé pouxa - Eexwpiouv avdpead
TOUS o€ U(pos Beatpilkd ta MoAUPop@IKE
s lwdvvas Kouppnena. A&eooudip kat
navéuop@a poundpLa YLa EVIUNWOLAKES
eppavioets. Qavapdkia, kAoupdakLa,
KnponnyLa KL éva owpd anfa kandyouata
SLOKOOHNTIKA. ZTNV algBNTIKA TOU XWEOU,
0 £VIOVA XPWHATA TWV KEPAUIKWV
Koopnudtwy Kat tnv daitepn diakdopnaon
ota kanéna anotundwvetat n eualeBnoia
s Aoukias.

AioBnon yontelas kat kopydtntas.
Kptthpto n aydnn oto wpaio.

Yas nepUEVOUY MPWTATUNa Kat uynins
awbntikns xeyponointa Koopnuata,
acnpévia n pnpoUtdiva, ENWVURA Kat pn.
TexwplCouv yia t vetoa kat tnv
MoLeTNTA TOUS Ta PeTagwtd h Bappakepd
pouUxa, oL TadvTes, Ta pouldpla KabBws
Kal ta yvnola kanéfa panama. Ma to onftt
navépopees ol KanALtexvikEs dnpoupyles
and kepapkd A yuani - xutd A puonto -
1a talfavoédika kat vdka pixdpla, ta
(PWTLOTIKA Kal Ta evBUpa and tn MAAo.

A sense of charm and style. Love of
beauty is apparent in this shop. Show-
cased are extraordinary, fashionable
handmade jewelry, silver or bronze,
including pieces by well known design-
ers. Cotton and silk clothes, handbags,
scarves, as well as the original Panama
hats stand out for their elegance and
quality. For household, carefully selected
artistic ceramic or glass creations - fused
or blown - Thai and Indian decorative
fabrics and throws, lamps and souvenirs
from Milos.

“Charisma” for you or your loved ones.
Take a look at some wonderful hand-
made silver, fabric or Murano glass
costume jewelry by Greek designers.
Comfortable and cool summer clothes
are also available; loanna Kourbela's
multi-modular collection differentiates
among them. Indulge in a wide array
of accessories and beautiful wraps for
spectacular appearances. Other alterna-
tives for gifts are lanterns, candlesticks
and an assortment of trendy decora-
tions. Lucia’s sensitivity is depicted in
’*'H the bright colored ceramic jewelry, the
exceptional hat decorations and basically
everywhere throughout the store.

MoAAdwvia / Pollonia MoAfwvia / Pollonia
(oTov KevTplk6 6pdpo / on the main road) Facebook: Xarisma - milos island
TnA./ Tel.: (+30) 22870 41269 TnA. / Tel.: (+30) 22870 41119

Kiv./ Mob.: (+30) 6372 304560 Kuv./Mob.: (+30) 6909 638218
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[Guos otn Mo
Wedding in Milos




N s

[Guos oth MAAo

0 ydpos ntav navta £va onpavtko yeyovas yia v Kowvwvia ts Madou. Tov yéptalav
pe yAévua, vnolwtika Blofid kat tougekiés. Ona Eekivayav pe t SlapegondBnon ts
npo&evntpas Kat th dlanpaypdteuon ths npotkas. Metd tnv apoBaia undoxeon o appafw-
VIOoTIKGS Sikalouvtav va ouvodeUel Ty kongna otny eKKANG{a Kat va Ty €NoKEMTETal
ws apyd oto onftt tns!

Tn pé€pa nou dvolye To onitt Yla 10 «KPERATL» anapaitnto Atav To KEpaopa e YAUKS
Kouéto. To npdopepav o€ poviaviépa Navw oe §{oko Kat oL KaAeapévol Enalpvay pia
koutantd yla va euxnBouv to Ceuydpl. Me 1o (610 yAukd unodexdtav kat n NeBepd Tous
VIOVUPOUS PETE TO YAUO 0TO OMNUTIKG ToUs.

la to yapnAlo YAEVTL oL ouyyevels épepvav 12 wwptd, éva apvi KL éva aoki yAuko kpaot.
Tnv Kuplakn PeTd to Yapo yvotave o avilyapos, €va yAgvtt oto onitt Tou yaunpou auth
™ Popd.

MoAAd an’ autd ta €Ba pnopel va Eexdotnkav aus pépes pas, ta yapnila yRévua,
OHWS, AKOUN «KaAd KPaToUV»...

Wedding in Milos

Weddings have always been a very special occasion for the community of Milos. They
were celebrated with traditional parties, violins and gunshots. The starting point was
the mediation of the matchmaker and the negotiation of the dowry. Only after the
mutual promise, the fiancé would be entitled to escort the woman to church and to visit
her at home until late at night!

Before the big day, the couple organized a celebration called Krevati (Greek for bed).
The guests were offered the traditional sweet "koufeto” made of honey, sweet pumpkin

and almonds. After the wedding, the mother in law used to welcome with this same
sweet the newlyweds at their new home.

For the wedding party, the family members would bring 12 loaves of bread, a lamb and
a goat-skin container with sweet wine. The Sunday after the ceremony, the celebra-
tions continued, this time at the groom's home.

Many of these customs may be forgotten these days, but, the traditional wedding
celebrations still stand strong!
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Milos Events "Hxos ‘® Dws / Vision R Sound

‘Opopen vupen? XapoUpevol kaldeapévol? Enttuxnpévo auvédplo? [Gpos onpaivel yAévl kat xopds. Eaels BaATe To KEPL Kal Tous KaAEaUEvous,
Téppevo napt? Eykaivia pe droyn? QEAVOVTAS TOUS pnelpous enayyenpaties ts Vision ‘® Sound va vidgouv nxnTiké
' ’ kat ontikd t Bpadid! EnnAgov pnopouv va kanuwouv Bantioets, ouvedpla,
4 4 i ouvaunies, karaoke party kat kdBe ANAN ekbNAwWaON oas pe NxoouoTtyata tefeutaias
|_lC| l‘l L en ltUXﬂ}JEVn €K6nﬁw0n EUH lO"[EUBEl'[E Texvonoyias M va 0as EVOIKIAooUV PWTOPUBULKA, UNXaves Kanvou Kat video projec-
Ta M| lOS Events! tors. H petapopd kat 1o aThalpo twv pnxavnpdtwy yivetal and tous (6lous.

Marriage means feast and dance. You arrange the fun and the guests, leaving the
experienced professionals of Vision and Sound to manage the audio and visual fea-
tures of the evening! In addition, they can cover christenings, conferences, concerts,
karaoke parties and any other event with the latest sound system gear or even to
rent lights, smoke machines and video projectors. The equipment is sent to you and

For any successful event trust Milos Events! B Sy —

Beautiful bride? Happy guests? Successful conference?
Wild party? New opening?
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s vision & sound

||x'41.F|;||.q-ur||:u---_
)

Abdas / Adamas | www.milosevents.gr | info@milosevents.gr Katgopa / Katifora | www.vision-sound.gr | dpoulimenos@vision-sound.gr
TnA./ Tel.: (+30) 22870 21627 | Fax: (+30) 2287021498 TnA./ Tel.: (+30) 22870 21220 | Fax: (+30) 22870 21440
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Opyavwote pia Aapnepn deiwon
oxedlaopévn €161kd yLa €ods

lapnAto yAévt ato npoadnto tns ekkAnaias, a” éva club, oto Kthpa oas
" o€ pla ayannpévn napanio; Eceis andd dlanéyete kat ol ouvepyates
tou Wedding in Milos pe t pakpdxpovn epnetpia kal tnv a§lonotia
ToUs Ba ppovtioouv va KAvouv ta évelpa aas npaypauksétnta. MoAdés
0L MPOTACELS Tous yia éva AoUAOUGEVLO - Kal OXL VO - APHOVIKO
oUvonio 6lakéopNaNs, yla MPOoKANTAPLA, MMONoVIEPES, AapNAdes
annd kat kaAALtexvikd Nnapouactacpéva edéopata ae yeUaels nou Ba
oas ouvapndcouv. Aképn, avaiapBdvouy T uToypd@Lon Kat th
Bvteookdnnon KABe anpavtikoU yla aas YEYOVOTOS.
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Throw a fascinating wedding reception
especially designed for you

Are you planning to have a wedding reception at the church yard, a
club, at your own venue or on your favourite beach? All you need to
do is ask the people of "Wedding in Milos” to employ their great
experience and reliability in order to make all your dreams come true.
They will suggest numerous ideas for a floral or other harmonious
decoration, they can prepare your wedding invitations, the wedding
favours (bombonieres), the candles as well as all artistically
presented tasty food that will impress you! Moreover, they can
coordinate your event's photography and videography so as to keep
your special moments memorable.

TploBdoanos R Tpunntd / Triovasalos R Trypiti | www.weddinginmilos.gr | info@weddinginmilos.gr mﬂﬂ L )
TnA./ Tel.: (+30) 22870 23480, 22870 21139 | Kiv./ Mob.: (+30) 6946 686063, 6944 411119, 6946 372705 Glaronisia Caterlng
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Quwroypapia - Mdavin Aukepidou Benetd

Texwplotes otiypes, yepdtes yonteia kat ouvaioBnpa, dxt Hévo XapayUEVeES atn
pVAPN oas afid Kal anotunwpéves ae AN Tous TNy €vtaon Je T SNULoUPYLKN Kalt
KaAALTEXVIKA patd s Mdvn.

H aydnn s yla tov auBoppnTiopd Twv oTypdTtunwy cuvouaspévn e
SlakpLTkGTNTa, ToV eNayyEAUOTIOPS Kal Ty TexVIKN-KanALtexvikn ene€epyaaia Twv
PWToYPa@LWV anodibouyv Tov 1Blaltepo XapaKTPa Tou Yauou, s BA@Tons 1 Tou
enayyeAPaTIkoU oas XWEOoU.
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Abdpas / Adamas | mady@mymilos.gr | Kuv./ Mob.: (+30) 6937 633506

Photography - Mady Lykeridou Veleta

Special, glamorous and emotional moments that not only live in your memory but
are also captured at their full intensity from Mady's creative and artistic viewpoint.

Photographs that lively reveal the story and atmosphere of the day, photographs
with a strong visual appeal. Her admiration in spontaneous snap-shots combined
with discretion, professionalism and creative photo-processing technigues convey
the unique trait of a wedding, a baptism or even your business.
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Studio Panic Eye

To Panic Eye €16ikeUetal oth pwtoypagia yauou kat Bé@tions npooeyyidovias ta Panic Eye specializes in capturing the best moments of a wedding or a christening
yeyovéta oa pla KanAtexvikh avanapdotacn tns NpayHatikoetnTas. ceremony, approaching everything that takes place as an artistic documentary.

As apriooupe tous {Blous va piAncouv yla th douneld tous: Let's hear them talk about their work:

«DQwrtoypapia = pwe + ypdpw. «The word Photography derives from the Greek words for light and draw,

Autd kavoupe. Ipé@oupEe To Pws Kal Tov KGO0 Tou. Eva kdaopo pe xpwpata kat okiés,  literally meaning drawing with light.

pe appovia kat avtiBéaels. Eva kdapo nou nafelel pe To Xpdvo nou Tpéxel actapdtnta  This is exactly what we do. We draw the light and its world. A world made of colors

Kal Koppatiddetat atny nopeia Tou o€ ANEPES CUYHES PIKPES Kal peyanes, onpaviikés  and shadows, full of harmony and contradictions. A world running against time

A aonuavtes. AkEs pas, dikés aas, 6Awv. Autés us 1dlaltepes yia tov kaBéva otypés  non-stop: breaking down into countless of moments worth everything or nothing.

“YPAPOULE PE TO QWS”...» Our moments, your moments... everyone's moments! All these special moments
we “write-down using light”...»

MAdka / Plaka | www.paniceye.gr | welcome®@paniceye.gr | TnA./ Tel.: (+30) 2310 459905 | Kuv./ Mob.: (+30) 6944 372080, 6947 433838
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Ovelpeveate o yauo oas oth MAAo;
Wishing to have your dream wedding
in Milos?

Eunveuoteite and tov 0dnyo pas. E&w Ba Bpeite npotdoels yia eva
a&EXaoTo Kal EMTUXNUEVO YAPo: *

Get inspired by our guide. Here you will find suggestions for
a successful and unforgettable wedding: *

Awopydévwan / Wedding Planners: Milos Events (64), Wedding in Milos (65), Athena Travel
(70), Travel me to Milos (73).  Bépes / Wedding rings: Chrysomilo (58)

MpookAntApLa / Invitations: Chrysomilo (58).  Mnopnoviépes / Bombonieres: Marmara,
sand-made (55), Chrysomilo (58), Giasemi - Wedding in Milos (65)

AvBn R TtoAiapol / Flowers ‘ Decoration: Giasemi - Wedding in Milos (65)

Owroypaia / Photography: Mady Lykeridou Veleta (66 ‘R 46), Panic Eye (67)

"Hxos R Dws / Sound R Lighting: Vision‘® Sound (64).  Catering: Glaronisia - Wedding in
Milos (65 ® 91), Alevromylos (87)

Mukd Kougéeto / Traditional "Koufeto” sweet: Glykofilema (99), Kivotos (39)

ToUptes / Wedding cake: Kivotos (99)  Bachelor Party: Akri (96), Scala (96)

MévtL tou yduou / Wedding Reception: Santa Maria Village (74), Artemis (94), Akri (96)
Nugikés Youites - Tevodoxela / Honeymoon Suites - Hotels: Santa Maria Village (78],
Hotel Thalassitra Village (75). Asterias Suites (76), Hotel Del Mar (76),

Melian Boutique Hotel R Spa (77)

Nugpkés Zoultes - Katanupata / Honeymoon Suites - Guestrooms:

Santa Maria Luxury Suites (78), Glarakia (79), Archondoula Studios (80), Niriides Studios
(81). Kapetan Tassos Suites (82), Captain Zeppos (82), Kostantakis Studios ® Winery (83),
Nausika (83), Salt (84), Psaravolada Resort (85)

Meptnoinan NUens / Bridal preparation: GJ Hair Salon (106), Salon de Beauté (107)
Metapopd atnv ekkAnaia / Transportation to the church:

el autokivnto, duaga, eAkémtepo. .. / by car, horse-coach, helicopter... Athena Travel (70)
el autokivnto / by car — Milos Rent (73] epe okdgos / by boat - Thalassitra (101)

*0 apiBudg tne oenidag avapopds akoRouBel e rapevBean / Page references are mentioned In parenthesis.
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